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[Συνέχεια]

*0 Λουβοά ήρυθρίασε, συναισθανθείς 
οτι αΰτός ,οστις είχε χαρακτηρίσει έαυτόν 
''"/.ιόν, δέν είχε τολμήσει έν τούτο ις νά 
ομιλησιρ μ.ετά τη ς  α ΰτη ς ειλ ικρ ίνειας, 
:'-θ’ ης ώμ-ίλουσιν οί εχθροί του.

Πώς, χ ύ ρ ι» !  . . · ι ι η ι *  4) μ α ρ χ η σ ία ^  (Σελ\; 243).
—  Μοΰ άποδεικνύετε λοιπόν οτι είχα  

δ ίκαιον πρό ολίγου, ε ίπεν, έκφράζων φό
βους περί τνίς ΰμετέρας μνησ ικακίας έπ ί 
τοΰ αντικειμ ένου τούτου. Πχρεκτρεπεσθε, 
κυρία.

—  Ά ς  ελθωμεν είς τό δεύτερον α ίτ ιο ν 
τη ς  εχθρας [/.ας, άν εΰαρεστησθε, είπεν ή 
μαρκησία.

—  Α ΰτό είνε μάλλον κεκρυμμένον, ά -  
πηντησεν ό Λουβοά, μολονότι έπίσης θε
τ ικό ν . Σ υν ίσ τα τκ ι είς ιδ ια ίτερα  α ισθή
μ α τα , καθ ’ ών είχα  τό ατύχημ α  νά προσ-

κοούσω, έξ α ιτ ίά ς  πάντοτε τοΰ κακοΰ 
; χαρχκτηοός μου, οστις προέρχεται έκ της 
θέσεώς μου. ‘Υπάρχει είς μΰθος τοΰ Λ χ- 

1 φονταίνου έπ ί τοΰ αντικειμ ένου τούτου.
| Ό  ’Αετός κα ί ό Α ίγω λ ιό ς— ό Α ίγω λιος 
| ε ίμαι έγώ — συνεφώνησαν νά φείδω ντα ι ά- 
1 μοιβα ίως τών φ ίλω ν κα ί τής οΐκογενείας 
i έκάστου. Ά λ λ ’ επειδή δέν ύπαρχον έν- 
δειξεις σαφείς κα ί ειλ ικρ ινείς, εις τώ ν δύο 

t συμμάχων κατέφαγε τά  νεογνά τοΰ ά λ - 
| λου. Οΰτος παρεπονηθη. —  Α ΐ, φ ίλ τα τ ε  
μ.ου σύμμ,αχε, ανέκραξε τότε ό ακούσιος



Ινοχος, δ ια τ ί δεν υποδεικνύεις φανερά ε
κείνους ύπέο τω ν όποιων ένδιΐιαφεοεσαι ;t ν

Έ νώ  ό Λουβοά δ ιη γε ίτο  τόν άνωτέρω 
μΰθον, ή μαρκησία συγκεκινημένη βαθύ
τ α τ α , παρετήρει έν τούτο ις αΰτόν μετά 
προσοχής hιά νά μαντεύση τόν υπαινιγμόν 
του, χωρ'ις νά τόν άφίση νά διακρίνη ε
κείνος τήν ταραχήν κα ι τόν φόβον τη ς.

-— Έ β λα ψ α  τόν κύριον Λαβερνή, έξη 
κολούθησεν ό υπουργός, ενα φίλον ά γα - 
πητόν, τόν υιόν φ ίλης επιστήθιου" αΰτό 
είνε τό σφάλμα μου.' Ά λ λ ά , κυρία, δ ια τ ί 
δέν έκάμνετε γνω στήν αΰτήν την φ ιλ ία ν ; 
θ ά  τοΰ έδιδα, όπως σάς εΰχαριστήσω καί 
αΰτήν τήν ράβδον τοΰ στρατάρχου τη ς 
Γ α λλ ία ς  ! Ά λ λ ά  φεΰ ! ήρχισαν α ϊ έχθρο- 
πραξία ι, δέν ήδυνάμην δέ έγώ , υπουργός 
τώ ν σ τρ α τ ιω τ ικώ ν ,νά  ταπεινω θώ  ένώπιον 
ένάς ύπολοχαγοΰ τοΰ ίππ ικοΰ . Τότε πλέον 
δέν θά ήδύνατο νά ύπαρξη στρατός.

Ή  μαρκησία συνκατένευσε διά τοΰ 
βλέμματος.

—  ’Ά λ λ ω ς  τε, κυρία, ΰμεΐς, ή έμφρο- 
νεστέρκ κα ι άγχινουστέρα τών γυνα ικώ ν, 
ΰμεΐς ή τόσον ανεκτ ική , δ ια τ ί ν ’ α π α ι
τη τέ  ύπέρ τώ ν ιδ ια ιτέρω ν σας υποθέσεων 
τά  προνόμια, ά τ ινα  άρνεΐσθε είς τοΰς 
άλλους ;

—  Είς ποιον τά  άρνοΰμαι ; ήρώτησεν 
ή μαρκησία έκπληκτος ή προσποιουμένη 
εκπληξιν .

—  Είς έμέ, παραδείγματος χάριν.Σείς 
προστατεύετε τόν κύριον Λαβερνή, διότι 
είνε φίλος σας.

—  Δ ιότι είνε υιός μ ιάς φ ίλης μου. 
τόν ά γαπα  τε έπί—  Ά δ ιάαφοοον διότι

τέλους.
—  Δ ιότι ή γάπ ω ν τήν μητέρα του.
— Ε ΰαρεστήθητε , παρακαλώ , νά μή 

λεπ το λο γητε περί τή ν  έκλογήν τώ ν λέ
ξεω ν' προστατεύετε τόν κύριον Λαβεονη, 
δ ιότι θεωρείται καθήκον σας νά τον προ
στατεύσετε . . . Λοιπόν, άναλααβάνετε 
νά τόν διευθύνετε είς τό στάδιόν του, έ- 
παγρυπνεΐτε μ ετ ' ένδιαφέροντος τά  δ ια 
βήματα  του ,τόν προάγετε είς τήν υπηρε
σίαν, άπομακρύνετε έξ αΰτοΰ τοΰς κ ινδύ
νους , εΰδοκεΐτε ν ’ άσχολήσθε κα ί πέρί 
τ η ;  Ιδ ιω τικής του εΰτυχ ία ς κα ί τόν π λη 
σ ιάζετε είς τήν νεάνιδα , τήν όποιαν ά 
γα π α  . . .

—  Κύριε ! . . άνέκραξεν ή μαρκησία 
προσβεβλημένη , δίκαιον ε ίχ ετε νά προτά
ξετε τήν σκα ιό τη τά  σας είς τήν παοοΰ- 
σαν συνέντευςιν .

—  Ε ίμαι χαμένος, κυρ ία ,είπεν ο Λου
βοά μ ετ ’ ειρωνικής θλνίψεως, έάν υποβά
λετε  είς δίκην έκάστην μου λ έξ ιν . Είνε 
έν τούτο ις βέβαιον ότι ό κύριος Λαβερνή 
ά γα πά  τήν νεάνιδα έ/.είνην, ύπέο ής έν- 
διαφέρομαι έγώ  κα ί ο τ ι, παρά τάς προ
σπάθειας μου, όπως άπομακρύνω ά π ’α ΰ - 
τοΰ τήν δεσποινίδα Δεσαβιέρ, προσεκαλέ- 
σατε είς Ά γ ιο ν  Γισλανόν τόν κύοιον Λ α- 
βερνη. . . . Ώ  ! σάς παρακαλώ , έπ ιτρέ- 
ψατέ μου νά τελειώ σω . Σάς ικετεύω  λ.οι- 
πόν νά θέσετε τή ν  χεΐρά σας, τήν ώραίαν 
αΰτήν χεΐρα , έπ ί τής συνειδήσεώς σας 
τής τόσιρ δ ικα ία ς κα ί κρίνατε έάν δέν

ΰπάρχη έκ μέρους υμών κάποιος υπερβολι
κός δεσποτισμός, κάπο ια  αΰθαιρεσία υπερ
βολική ,όταν έ'χετε τήν άξίωσ ιν νά σάς ά - 
φήσω νά διευθύνετε καθ ’ ΰμετέραν δρεξιν 
κα ί ιδ ιοτροπίαν τήν δ ιαγω γήν τής νεά- 
νιδος έκείνης. Ό  κύριος Λαβερνή είνε ό 
υιός φίλ^ης σας , τον όποιον σάς ένεπ ι- 
σ τεύ θη ;

—  Κύριε, είνε ή τέταρτη  φορά κατά  
τήν όποιαν σάς τό έπαναλαμβάνω .

—  Λοιπόν, κυρία, δ ια τ ί δέν υποθέτετε 
ότι ή δεσποινίς Δεσαβιέρ πιθανόν νά είνε 
θυγάτηρ ένός φίλνου μου, οστις μοί τήν 
ένεπιστεύθη διά νά τήν κάμω  μοναχήν, 
διά νά τήν διατηοώ φυλακισμένην, έξό- 
ριστον, δ ,τ ι δήποτε τέλος πάντω ν ;

— Ά λ λ ά , κύοιε, έγώ δέν καθ ιστώ  τόν 
κύριόν Λαβερνή ' τόν δυστυχέστατον τών 
άνθρώπων. Δέν εξαναγκάζω  τά ς  πεποιθή
σεις του κα ί τήν έλευθερίαν του" άν δέ 
φέρωμαι αΰθαιρέτως, όπως πρά ολ.ίγου μ ’ 
έπ επλήξα τε , τά πράττω  διά νά τάν κ α τα 
στήσω έντελώς κα ί καθ ’ ολα ευτυχή .

—  Α ϊ, κυρία ! κα ί μοναχόν άν ήθέ- 
λα τε  τάν κάμει, κα ί είς τήν Ιίασ τ ίλλη ν 
άν ήθέλατε τάν ρίψει κα ί είς τήν Γροι
λανδίαν άν ήθέλατε τόν ecopiσει, οΰδό- 
λως θά μοί έπήρχετο ή ιδέα νά χαρακτη
ρίσω τά τοιοΰτο ώς έγκλημ α ,δ ιότι δ ι’ α ΰ 
τοΰ τοΰ μέσου θά τόν έμποδίζατε ν ’ά γαπά  
τήν δεσποινίδα Δεσαβιέρ, θά τάν άπεχω - 
ρίζετε β ια ίω ς άπό της νεάνιδος έκείνης, 
είς ήν οΰδέποτε θέλω έπ ιτρέψει νά προσέγ
γιση . Ά ν  είς υμάς είνε έπ ιτετοαμμένον 
νά διαθέσετε κ κ τά  βούλησιν τά  της τ ύ 
χης τοΰ κυρίου Λαβερνή, δ ικαιοΰμαι κα ί 
έγώ  νά διαθέσω κ α τ ’ άρέσκειαν τά  της 
δεσποινίδος Δεσαβιέρ, δ ιότι είνε παράδο
ξον ά λλ ’ άληθές ότι άμφότεροι έ'χομεν τά  
αΰτά  δ ικα ιώ μ α τα  έφ’ έκατέρου αΰτώ ν.

—  Έ λ θ ετε  είς το συμπέρασμα, είπεν ή 
μαοκησία, είς ήν ένεποί/ισεν έντύπω σιν ή 
άκαταμ άχητος έκείνη λογική  τών έπ ιχ ε ι- 
ρημάτων κα ί η τ ις  συνηοθάνετο ό τι, π α - 
γ ίς  τ ις  ΰπεκρύπτετο όπισθεν όλων αΰτώ ν 
τώ ν  υποθέσεων τοΰ Λουβοά.

—  Ίδοΰ τά  συμπέοασμα : προστατεύ
σατε τάν κύριον Λαβερνή, ά λλ ’ όχι έναν
τίον αου’ κ α τα σ τή σ α τε  τον ευτυχή , ά λλ ’ 
οΰχί έπί βλάβ?; τώ ν ιδ ια ιτέρων μου συμ- 
φεοόντων" νυμφεύσατέ τον , ά λ λ ’ όχι μέ 
νεάνιδα , η τ ις  δέν έπ ιθυμώ έγώ  νά νυμ- 
φευθή.

—  Ν ομίζω, ότι οΰδέποτε έξεδήλωσά 
τ ινα  αΰτώ ν τώ ν άπα ιτήσεω ν, άπήντησεν 
ή μαοκησία, βιασθεΐσα νά συνθηκολογήση 
έπ ί τών ποοτεινομένων άρθρων.

Ω ! έπ ιτρέψατέ μοι νά διαμαρτυ- 
ώ, είπεν ό Λουβοά' καί τ ί  άλλο έπρά- 

ζα τε  άπό της άφίξεώς σας είς 'Ά γιον 
Γ ισλανόν :

—  Ε ίχατε δ ια τά ξε ι νά τεθή είς αΰστη - 
ράν περιορισμόν μ ία  ταλαίπωρος νέα.

—  Μία νέα, η τ ις  μ έλλει νά γείνη  μο
ναχή , κα ί θά γείνη , κυρία. Μ ία νέα , ή - 
τ ις  έξαν ίσ τατο  κ α τά  της εξουσίας της 
ήγουμένης, κα ί προσεκάλει διά φωνών,δ ιά  
κραυγών αφρόνων είς βοήθειαν της έ'να 
αξιω μ ατικόν , εις βοήθειαν της ανταρσίας

' * ί 5* , |τη ς κα ι τώ ν ερωτικών της εζάψεων. Τό 
τοιοΰτο κ α λ ε ίτα ι πανταχοΰ σκάνταλον 
τ ά  δέ σκάνδαλα έν το ΐς μοναστηρίοις τ ι
μωρούνται' δέν π ιστεύω  δέ ότι τά  έπ ι-  
τρέπετε ΰμεΐς ε’ις Σαίν -  Σύρ, κυρία. ‘Ο
μολογήσατε λο ιπόν, ό τι, συνειθισμένη νά 
βλεπετε πάσας τά ς  πραςεις μου ΰπό τά 
ζοφερώτερα χρώματα, έθεωρήσατε άγρίαν 
τήν αΰστηρότητά  μου απέναντι, τής δε- 
σποινίδος Δεσαβιέρ.'Ο μολογήσατε έπίσης, 
κα ί έπ ικαλοΰμα ι ώς πρός τοΰτο τήν εΰ- 
θύτη τά  σας, ότι παραγνωρίζετε τά  δ ικα ι- 
ώ ματά  μου έμπνέουσα είς τήν νεάνιδα έ
κείνην περισσό τέραν άκόμη άφ ’ όσην εχει 
πεοιφρόνησιν πρά; τά ς θελήσεις μου, α ϊτ ι-  
νες είνε τόσω σεβασταί όσω κα ί αί ύμέ- 
τεραι συμπάθεια·, πράς τάν Λαβερνή, άφοΰ 
την α υτή ν  έ'χουσιν άοχήν.

—  ’ Ισως έ'χετε δ ίκα ιον, είπεν ή μαρ
κησ ία , προσποιούμενη ότι έπείθετο έκ 
τής άληθείας, ένώ πράγμ ατι ένέδιδε μό
νον είς τήν ανησυχίαν.

Ό  Λουβοά έξακολουθήσας κατέβαλεν 
όλοτελώς τάν δ ισταγμόν τη ς.

—  Σάς φ α ίνετα ι παράδοξον, άνέκραξε 
τολμηρώς , ότι μέ βλέπετε έξασκοΰντα 
το ιαύτη ν έξουσίαν έπ ί τής δεσποινίδας 
Δεσαβιέρ ; Μήπως προτίθεσθε νά δ ιαμφι- 
σβητήσετε αΰτήν ; Θέλετε ν ’ άναδοάαετε 
μέχρι της αρχ ικές α ιτ ία ς  τώ ν δ ικα ιωμά
τω ν μου ; Είνε κόπος μ ά τα ιο ς ' θά ήτο τό 
αυτό ώς νά προσεπάθουν έγώ  ν ’ άνευρω 
ποίας φύσεως είνε τό ένδιαφέρον το όποιον 
αίσθάνεσθε ύπέρ τοΰ κυρίου Λαβερνή καί 
νά ζητήσω  νά μοΰ δείξετε τήν έντολήν, 
δ ι’ ής σάς τάν ένεπιστεύθη ή μήτηρ του.

Ή  μαοκησία έφοικίασεν ένώπιον της 
καταχθονίου οξυδέρκειας τοΰ καταχθο
νίου έκείνου πνεύματος, τά  όποιον έγ ίνω - 
σκε τυχ α ίω ς , έν τώ  σκότει τής άγνοιας
του, ν ανευρισκη μέρος

£ηθί

έχθροΰ του κα ί νά καταφέρη έκεΐ τραΰμα 
έγχειριδίου. Πόσω φοβερώτερον θά επλητ- 
τεν άρά γε άν έβλ^επεν εΰκρινέστερον !

—  Κύριε μαρκήσιε, εσπευσε ν ’ ά παν- 
τήση , έ'χετε δίκαιον ώς πρός ολχ, πλήν 
ένός. Οΰδέποτε διενοήθην νά εΰνοήσω τήν 
σχέσιν, οίαδήποτε κα ί άν είνε, τήν μ εταξΰ 
τοΰ κυοίου Λαβεονη κα ί τη ς δεσποινίδας 
Δεσαβιέρ. Ά ρκεϊ ότι ΰμεΐς ένδιαφέρεσθε 
ύπέρ αΰτης διά ν ’ άπαγορεύσω νά τήν νυμ· 
φευθη. Ά φο ΰ ειμεθα έχθροί άσπονδοι, δέν 
είνε δυνατόν νά γείνωσ ι καλά  συνοικέσια 
μ εταξΰ τών οπαδών μας. Έ λευθέοωσα τήν 
δεσποινίδα Δεσαβιέρ έκ τοΰ έν Ά γ ίω  Γ ισ- 
λανώ  περιορισμοΰ τη ς , δ ιότι έ'νεκα της ά - 
©ίζεώς μου είς τή ν  μονήν α ϊοετα ι πάσα 
τ ιμ ω ρ ία ' δ ιότι τό Σαίν-Σύρ , τό όποιον 
ίδρυσα έγω , δ ια τελε ΐ ύπό τήν προστασίαν 
τοΰ Ά γ ιο υ  Α ΰγουστίνου, ώς γνωρ ίζετε, 
ή δέ δεσποινίς Δεσαβιέρ άνήκουσα είς τά 
τά γμ α  τώ ν αυγουστιν ια νώ ν ΰπεπιπτε,φρο· 
νώ , είς τήν δικαιοδοσίαν μου.’Ά λ λ ω ς  τε, 
τά άπομονωτήριον έν τώ  Ά γ ίφ  Γισλ>ανώ 
εινε νοσώδες, σκοτεινόν, έκτισμένον έν τφ  
μέσω λ,ίμνης περιβρεχούσηί τά  τε ίχ η  του 
κα ί μεταβαλούσης είς ρυπαρόν κ α τα γ ώ - 
γιον τά μέρος έκεΐνο, τό προωρισμένον είς 
τήν μελέτην κα ί τήν μετάνο ιαν. Μέ όσα
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$ιχαιώμβ>τα κα ί άν έχετε, δεν δύνασθε 
νά εξαναγκάσετε α ία ν ·>ιγουμένην νά φο-  
νεύση τάς μοναχάς, ών προ ΐσ τατα ι. Έ ν - 
./,ργνίσα κα τά  τά ς  υπαγορεύσεις της φ ι
λανθρωπίας, δχι έκ πνεύματος έχθροπα- 
βείας' άλλά  τόσον έσυνειθ ίσατε νά παρε- 
ξΐΐγήτε τ ά ;  πράξεις μου,προσεθηκεν ά ντα - 
ιοοίδουσα τη ν  είοωνίαν, ώστε κα ί αΰτό 
ό έξελάβετε κα ί τό έκρίνατε κακώς. Ί 

δοΰ δ ,τ ι μοί έζη τή σατε , ίδοΰ δ-τι σάς πα 
ρέχω πλήρη έξή γη σ ιν ' ή ειλ ικρίνεια  μου 
άπήντησεν είς τη ν  σκα ιότητά  σας' τ ί  έ- 
πιθυμεΐτε περιπλέον ;

—  Ίδοΰ άπολύτω ς, κυρία, άνέκραξεν 
ό Λουβοά θριαμβευτικώς βλέπων ύποτε-
αγμένην,άφωνον, την έχθράν έκείνην,την 
όσω άτίθασσον κα ί τόσω άγέρωχον πρό- 

τερον. Έ πεκαλέσθην την φρόνησίν σας κα ί 
τήν δικαιοσύν™  μ α ; κα ί ήμην βέβαιος 
οτι θά είσακουσθώ. Ή  όδός δ ι’ έκαστον 
Τ,μών είνε κεχαραγμένη ή δ η ' εισθε έλευ- 
6έρα ώς πρός τόν κύριον Λαβερνή' έ'χω 
καί έγώ πλήρη έλευθερίαν ώς πρός τήν 
κυρίαν Δεσαβιέρ. Ε ΐμεθα σύυιφωνοι, δεν 
είνε άληθές ;

—  Ιναί τ ί ανάγκη είνε νά συμφωνήσω- 
|χεν, κύριε, προκειμένου περί καταστάσεω ς 
αναγκαίας, αμ εταβλήτου ;

—  Τό τοιοϋτο μέ ΰπερπληροϊ χαράς, 
ειπεν ό υπουργός. Έ ν τούτο ις , έπανέρχο- 
(λαι εις το προοίμιόν μου" έπ ιθυμώ νά
ροσενεχθώ πρός ύμάς, κυρία, δσω τό δυ

νατόν μάλλον εΰσεβάστως, δ ιότι ο ΰτω ; 
οφείλω νά πράξω χάριν τής ΰμετέρας π ε
ριωπής —  κα ί ΰπεκλίθη  εΰσεβάστως ταϋ- 
τα λ.έγων —  κα ί χάριν τής άκρας ύπολή- 
ψεως, ήν τρέφω πρός τήν ύμετέραν άπαρά- 
ρ,ιλλον άζίαν .

Η μαρκησία άπέδωκε τήν ΰπόκλισ ιν .
—  Εχω λοιπόν τήν τ ιμ ήν νά σάς προ- 

ειδοποιήσω, προσεθηκεν ό Λουβοά, δτι αί 
προθεσεις μου , ώς πρός τήν δεσποινίδα 
Δεσαβιερ, μετεβλήθησαν. Ά πεφ άσ ισα  νά 
εισαγάγω αΰτήν είς άλλο 'ίδρυμα, τοϋ ο
ποίου ήθελον σάς απαριθμήσει τά  πλεο
νεκτήματα, έάν δέν έφοβούμην μή κ α τα - 
χρασθώ τάς πολυτίμους στιγμ άς σας,άπ - 
«βχολών υμάς περί ατόμου, τό όποιον σάς 
είνε άλως ξένον. ’Αποσύρω λοιπόν έκ τοϋ 
μοναστηριού τη ν  δεσποινίδα Δεσαβιέρ, ή- 
νελησα δέ νά σάς προειδοποιήσω περί 
τουτου ύπό τήν δ ιπλήν ύμών ιδ ιό τη τα  τής 
γενικής ήγουμένης κα ί τή ς έχθράς, πρός 
ην αισθάνομαι σεβασμόν κα ί ΰπόληψιν.

Η μαρκησία άνεσκίρτησεν' διέβλεπε 
το φοβερόν μέλλον, τό άναμένον τήν ά - 
Τυχή Α ντω νιέτταν,άπομεμονω μένην, στε- 
ρουμενην παντός στηρίγματος, έγκ α τα - 
^ελειμμενην είς τόν δ ιώ κτην τη ς , άποκε- 
ϊωρισμενην διά παντός άπό τοϋ Γεράο- 
<>ου, δν ή γά π α  περ ιπαθώς' άλλά  πάσα 
5υν9ηκολογία, πάσα παρατήρησις ήτο ά-

Πότε επ ιθυμ είτε νά παραλάβετε τήν 
^άνιδα ; ήρώτησε διά φωνής γαλ.ηνίου, 
°~ω ; καί ή μορφή τη ς.
. ~  Τήν ήμέραν κα ί τήν ώραν, καθ ’ ήν 

ευαρεστηθήτε νά μοϋ υποδείξετε, άπ- 
Λντησεν ό υπουργός.

—  "Οχι, κύριε' είς ύμάς άπόκειτε νά 
δ ιαθέσετε δπως θέλετε τόν καιρόν σας.

—  Πολΰ κ α λά , κυρ ία ' οΰτω θά πράξω, 
άφού μ ’έξουσ ιοδοτεϊτε' άπό αΰριον, δ ιότι 
είνε ί'σως πολΰ άργά απόψε.

—  Καί απόψε, άν θέλ.ετε, εισθε έλεύ
θερος, άπήντησεν ή μαρκησία, ής ή κε
φαλή έξήπτετο ' κα ί ή. καρδία έταράσσετο 
ές οργής κα ί άνυπομονησίας.

—  Δέν έπ ιθυμώ νά ταράζω τήν ησυ
χ ία ν  τώ ν  μοναχών. Ό  λόγος σας, κυρία, 
ή άδειά σας, θέλω νά ε ϊπω , μέ άρκεΐ.

Ή  μαρκησία, βλέπουσα αΰτόν προσ- 
κλ ίνοντα  μετά  τή ς προσποιήσεω; βαθυ- 
τά το υ  σεβασμού, ήπόρει δ ια τ ί δέν χ.ατέ- 
π ιπ τεν  άπό τοϋ θόλου ογκώδης τ ις  λίθος 
έπ ί τής διεστραμμένης έκείνης κεφαλής.

Ό  Λουβοά έ'ρριψε λαθραΐον βλέμμα πέ
ριξ αΰτοϋ κα ί άποχαιρετίσας άπήλθεν.

Ή κούσθη προσκαλών τοΰς θεράπον- 
τά ς  του, έπ ιπ λ ή ττω ν  αυτούς , κα τά  τήν 
συνήθειάν του, έ'πειτα ήκούσθη κ α λ π α 
σμός είς τήν όδόν.

Τότε ή μαρκησία έ'παυσε ν ’ άκροάζη- 
τ α ι ,  έστράφη κα ί είδεν άνοιγομένην βρα-
δέωε μετά  διπλ.ών τιναν'Λων τν,ν θύραν
τοϋ διαδρόμου, δπου είχε κρυβή ό Ί α σ π ΐ
νος.

—  Πώς, κ ύρ ιε ! . . .  είπεν ή μαρκησία, 
έκεΐ εί'χετε μείνει ; ήκούσατε λοιπόν ;

—  Φεϋ, κυρία ! άπήντησεν ό τα λ α ίπ ω 
ρος άββάς, ετρεμα πολΰ κα ί δέν ήδυνάμην 
ν ’ αναχωρήσω.

—  Λοιπόν, κύριε, άφοϋ ήκούσατε, γνω 
ρίζετε δσα κα ί ό κύριο; Λουβοά, είπε δ ια- 
κόπτουσα αΰτόν ή μαρκησία. Χ αίρετε, 
είθε νά έπ ιφυλαχθή τε ές δσων έλέχθη- 
σαν τή ν  έσπέοαν τα ύ τη ν  έντός αΰτοϋ τοϋ 
δω ματίου. ^

Καί τόν άπέπεμψε δ ι’ ένός νεύματος, 
χωρίς ν ’άπαντήση  είς αΰτόν οΰτε λέξιν .

— Αΰτόν τόν περίπλοκον δεσμόν ό θεός 
μόνος πρέπει νά τόν λ ύσ η , έψιθύρισεν ή 
μαρκησία, έπιστρέφουσα εις τό προσευ- 
χητήριόν τη ς .

ΜΖ'
ΣΧΕΔΙΟΝ Ε Κ Σ Τ Ρ Α Τ Ε ΙΑ Σ

Ό  Ίασπ ΐνος έπέστρεψεν είς τό στρα
τόπεδον ύπό τό κράτος σ/.ληράς αμηχα
νίας.

Είς τό πνεϋμά του παρ ίσταντο  εΰκρι- 
νώς πάσα ι α ί συμφοραί, α ί πηγάζουσαι έκ 
τής νέας έκείνης άποφάσεως τοϋ Λουβοά. 
Εΰθύς, ώς ήθελεν άνακοινώσει είς τόν Γε
ράρδον τά  γενόμενα, οΰτος, δστις άνε- 
χ α ιτ ιζετο  τέως έκ μόνης τής άσθενοϋς 
έλπίδος περί τής προστασίας τή ς κυρίας 
Μ αιντενών, θά ώρμα ακράτητος είς τήν έ- 
πίφοβον όδόν τής β ια ιό τητας κα ί τής 
παρανομίας. Πώς δέ θά ήδύνατο νά συγ- 
κρατήσ·/) άνθρωπον τόσω ζωηρόν, άφοϋ ή 
θελεν έξανάψει είς τήν ψυχήν του δλα τά  
τυφ λά  πάθη τή ς  απ ελπ ισ ία ς ;

’Α φ’ έτέραυ τ ί  θά συνέβαινεν, άν ό Ί α 
σπΐνος ήθελε τηρήσει σ ιγήν περί τών γ ε -  
νομένων α ΰτώ  πρό ολίγου παραδόξων α 
νακοινώσεων ; 'Η Ά ντ ω ν ιέ τ τ α  ήθελεν ά - 
πολεσθή διά παντός διά τόν Γεράρδον, ό

δέ α τυχή ς αΰτός, μανθάνων τό γεγονός 
βραδύτερον , θά δ ιέπραττεν άνωφελώς 
πλέον τά ς α ΰτάς παρεκτροπάς, άς ήθελε 
διαποάξει κα ί αν το έμάνθανεν αμέσως. 
’Α φ’ έτέοου, άφοϋ τά  π ά ντα  κ α θ ίσ τα ντα ι 
γνω στά  έν τώ  κόσμω το ύτω , ό Γεράρδος * 
ήδύνατο νά μάθη έκ τής κυρίας Μ αιντε- 
νών α υτή ς , δτι ό Ίασπ ΐνο ς ήτο παρών είς 
τήν συνέντευξίν , κα ί τότε ό Γεράρδος θά 
είχε κα τά  τοϋ φίλου του παράπονον α ιώ 
νιον, κα ί θά έξέφερε κ α τ ’ αΰτοϋ άράν δ ι- 
καιολογημένην.

Ό  Ίασπ ΐνο ς έδειλίασεν α π ένα ντ ι τής 
τελ ευτα ία ς  τα ύ τη ς  ιδέας . Προΰτίμησε 
μάλλον τό κακόν, έξ οΰ ήδύνατο νά ποοσ- 
δοκά κάποιαν αμοιβήν, κα ί εΰθύς, ώς ε- 
λαβε τήν άπόφασιν τα υ τη ν  κα ί ένισχύθη 
διά προσευχής βραχείας πρός τόν άγαθόν 
του άγγελον, έτάχυνε τή ν  κ ίνησ ιν τών 
βραχειών κνημών του κα ί είσήλθεν είς 
τήν σκηνήν τοϋ Γεράρδου, δστις τόν άνέ
μενε μ ετά  πυρετώάους α γ ω ν ία ;.

Ή  δ ιήγησις υπήρξε σύντομος- ό Ί α 
σπΐνος δέν έπέμεινεν είς τά ς λεπτομερείας' 
δέν έσχολίασε τήν δ ιαγω γήν τή ς μαρκη
σίας είς τήν ΰπόθεσιν τα ύ τη ν , δ ιηγήθη δέ 
μόνον τό γεγονός, τό λυπηρόν κα ί σκαιόν 
σχέδιον τού Λουβοά ώς πρός τήν Ά ν τ ω -  
ν ιέ τ τα ν . Ε νόσω  ώ μ ίλε ι, είς τήν μορφήν 
τοϋ Γειάοδου έζωγραφεΐτο βαθμηδόν ό 
τρόμος κα ί ή οργή, δτε δ’ ό Ίασπ ΐνος έ- 
τελείωσεν :

— Έ ννοεΐς τώοα, είπεν ό Γεράρδος διά 
φωνής τρεμούσης, δ ια τ ί μέ κρατεί ύπό 
περιορισμόν ; Είνε άνανδρος ! φοβείτα ι μή 
τόν εμποδίσω !

—  Α ΰτό θά ε ίν ε ! είπεν ό Ίασπ ΐνος 
μ ετά  τόνου έγκαρτερήσεως.

—  'Έ στω , φίλε μου, έξηκολούθησεν ό 
Γεράρδος έγειρόμενο; καί*βαδίζων μέ με
γ ά λ α  βήματα  έντός τοϋ στενού έμβαδοϋ 
τή ς σκηνής του, θ’ άποκρούσωμεν κα ί ή 
μεΐς τό κ τύπη μ α , θά τό άποκρούσωμεν ! 
έπανέλαβεν έν σφοδροτάτη ταραχή .

—  Τ ίνι τρόπω ; έτόλμησε νά εΐπτρ ό 
Ίασπ ΐνος μετά  βραχείας σ ιγής.

Ό  Γεράρδος δέν άπήντησεν, ά λλ ’ έζη - 
κολούθησε τόν πυρετώδη αΰτοϋ περίπατον.

—  Ε ίσαι ύπό περιορισμόν, τό ε ίξεύ - 
ρεις ; προσέθηκεν ό Ίασπΐνος μεθ’ ΰφους 
πραοτάτου. * -

—  Δέν περιμένεις βέβαια , άνέκραξεν 
όρμητικώς ό Γεράρδος, νά μ είνω 'έδώ , μέ 
τ ά  χέρια σταυρωμένα, ένώ μέ άποχωρί- 
ζουν άπό τής ’Α ντω ν ιέττα ς  διά παντός. 
Ό  θεός δέν μοϋ έχάρισε τήν ήλίθιον υ 
πομονήν τοϋ άρνίου.

—  Β εβαίως , έψέλλ.ισεν ό Ίασπ ΐνο ς, 
ά λ λ ’ έν τούτο ις άν κα ί παραδεχόμενος τά  
β ία ια  μέτρα, ήμπορεΐ νά έκλέξης τό καλ
λίτερο ν μ εταξΰ αΰτώ ν.

—  Είνετχληθές.
—  Δέν πρέπει νά ριφθής ώς τυφλός είς 

τ ά  σχέδια άνθρώπου τόσον όξυδερκοϋς.
—  ”Ω ! τό συλλογίζομ α ι, τό συλλο

γίζομ α ι ! άνέκραξεν ό Γεράρδος τύπ τω ν  
τό μέτωπον δ ι’ άμφοτέρων τώ ν πυγμ ώ ν.

-— ’Α γα πη τέ  μου, άνέκραξεν ό Ί α σ π ΐ
νος. ησύχασε, έ'σο άπαθής.
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—  Κ αί μήπως δέν είμαι ; Κ ύττκ ξε , 
ειπεν ό νέος άποκαλύπτω ν τό ώχρόν του 
πρόσωπον ήλλοιωμένον έκ τοϋ άγώνος με
τα ξΰ  τη ς οδύνης κα ι τη ς φρονήσεως. Ε ί
πες, νομίζω , ότι ό Λουβοά θά παραλάβη 
τή ν  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ν  αΰριον ;

—  Ν αί.
—  Δέν έ'χομεν καιρόν νά χάνωθεν" α ΰ - 

ριον σημαίνω  μ ετ ’ όλίγας ώρας- πρά πα ν
τός άλλου, άς έξέλθωμεν ά π ’ έδώ.

—  Σέ φυλάττουν.
—  Οί ιπ π ε ίς  μου ?>έν θά μ’ έμποδίσωσι 

διά της β ία ς ’ ή έλαχ ίσ τη  πρόφασις τους 
άρκεϊ.

—  ’Εάν δμως περιφέρεσαι είς τά στρχ- 
τόπεδον, θ’ άνχγνωρισθης κα ι θά συλλη- 
φθής, πριν κάμης είκοσι βήματα .

—  Είνε άληθές, ά λλά  δέν δύναμαι νά 
περιμένω την νύκ τα . Οΰδ’ ό Λουβοά θά 
περιμείνη διά νά έκτελέση τά σχέδιόν 
του.

Ό  Ίασπ ΐνο ς έπτοήθη βλέπων τόσην α
τα ξ ία ν  κα ί ταραχήν είς την κεφαλήν έκεί
νην, τήν συνήθως τόσω γαλήνιον κα ί γό
νιμον είς ιδέας έν ώρα κινδύνου.

—  Φίλε μου, τώ  είπε, δέν είσα ι τώρα 
είς κα τά σ τχ σ ιν  νά λάβης [λίαν όρθην άπό- 
φασιν. Ά φ η σ ε  νά ώριμάσωσιν α ί ίδέαι 
σου" ζήτησε συμβουλήν.

—  Συμβουλήν ! Θεέ μου ! κα ί παρά τ ί 
νος ; ’Ά ,  έχεις δ ίκαιον, Ί α σ π ΐν ε ’ [/.όνος 
δέν θά επ ιτύχω " έ'χω ανάγκην συμβουλής 
κα ί βοήθειας. "Ας ίδωμεν, ποΰ είνε οί φ ί
λοι μου ; Έ χ ω  τοιούτους ; Ά ς  μέ βοη- 
θήσωσι διά  τη ς καρδίας κα ί διά τοΰ βρα
χίονας.

Καί ό ά τυχή ς νέος έβύθισεν έντάς τών 
σπασμωδικώς κινουμένων χειρών του τά 
μέτωπόν τ ο υ , βαρύ έκ τόσων συμφο- 
ρών.

—  Ό  κύριος Ρ υ β α ν τ έ λ ! . . .  έψιθύρισεν 
ό Ίασπ ΐνος μ ετ ’ έπ ιφυλάξεω ς, δ ιό τ ι έφο- 
βεΐτο  μήπως τά όνομα έκεΐνο, τά όποιον 
ήτο  συνώνυμον της πείρας κα ί της περι- 
σκέψεως ήθελεν άπαοεσει είς τόν Γεράρ
δον, δστις ήδη έξώκελλεν είς τά  έσχατα  
μέτρα.

Ά λ λ ά  παρά τή ν  προσδοκίαν του, τό 
ονομα τοΰ Ρ υβα ντέλ  έγένετο εύχαρίστως 
άποδεκτόν.

—  Ν αί, είνε άληθές, είπεν ό Γεράρ
δος, ό Ρ υβ α ντέλ  είνε άνθρωπος έμφρων- 
εινε ταυτοχρόνως χαρακτηρος ζωηροΰ' δέν 
α νέχετα ι τήν αδ ικ ίαν, δέν ά γα π α  τόν 
Λουβοά κα ί ά γα πα  έμέ. Ία σ π ΐνε , λάβε 
τή ν  καλωσύνην νά παρακαλέσης τόν κύ
ριον Ρ υβα ντέλ , νά πέραση ά π ’ έδώ, άφοΰ 
δέν μοΰ είνε έπιτετραμμένον νά έξελθω.

Ό  Ίασπ ΐνος χαίρων είς άκρον έδραμεν 
είς τήν σκηνήν τοΰ Ρ υβα ντέλ . Έ ν τούτο ις 
πέριξ τ?,ς σκηνής τοΰ Γεράρδου περιήο- 
χοντο άδιακόπως ύπά τά πρόσχημα π ε 
ριπόλων ή άγγελιαφόρων οί κατάσκοπο ι 
τοΰ Λουβοά έπ ιτηροΰντες πάσαν έν τή  
σκηνή κ ίνησ ιν κα ί καραδοκοΰντες πάσαν 
άπόφασιν. Παρηκολούθησαν τάν Ί α σ π ΐ
νον, δστις τό έννόησεν' ά λλά  τ ί  νά  πράξη; 
Ό  Γεράρδος τό συνησθάνετο έπ ίσης,άλλά  
πώ ς νά τό έμποδίση ; Ό  τελευτα ίος α ΰ 

τός άγώ ν ήτο έξ έκείνων, τοΰς όποιους 
πα ίζε ι τ ις  μέ χαρτία  ά νο ικ τά ' ήτο άγώ ν 
γυμνοΰ στήθους κα τά  θώρακος, κενής 
χειρός κα τά  ροριφαίας διστόμου.

Έ π ε τ α ι  συνέχεια .

Μετά τά πέρας τής σαγηνευτικής μυ- 
μυθιστορίας τό K o m m f . n o  Χ Ε Ρ Ι ,  δημοσι- 
ευθήσετα ι έτερον εξοχον έ'ργον τοΰ Α κ α 
δημαϊκού ΑΛΕΞΑΝΔΡΟ!' ΔΟΤΜΑ, υίοΰ, κ α τά  
μετάφρασιν τοΰ Λ ά μ π ρ ο υ  Έ ν υ ά λ η  
ύπά τόν τ ίτλ ο ν  :

A N T O N I N  Α
Το όνομα τοΰ περιπύστου συγγραφέως 

τή ς Κ υ ρ ί α ς  τ ώ ν  Κ έ α μ ,ε λ ιώ ν , τοΰ 
Μ υ θ ισ τ ο ρ ή μ α τ ο ς  τ ?4ς Γ υ ν - κ ικ ό ς  κα ί
τόσων άλλω ν έργων, έξόχως ψυχολογικών 
κα ί κο ινωνικών, είνε άρκοΰσα σύστασις 
ύπέρ τοΰ νέου τούτου έργου, δπερ θά συγ
κίνηση κα ί θά τέρψη τοΰς ά ναγνώ στας ή -  
μών, εϊπερ τ ι  κα ί άλλο.

FORTUNE BOISGOBEY

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

—  Έ  α πράς λοιπάν άς ρ.ή άργοπορώ- 
μεν. Τό πα ιδ ί είνε είς καλήν κατά στα σ ιν . 
Ή  θέα τοΰ χρηματοκιβωτίου τά προδιέ
θεσε κα ί αΰτήν τήν περίστασιν δέν θά 
τήν ξαναευοω.

’Έ  ! Γώγο , άνέκραξεν ό Μάξιμος , τ ί  
σ κ έπ τ εσ α ι;

—  Τ ίποτε , άπεκρίθη τό πα ιδ ίον. 
Φ τειάνω πετειναράκια , ένώ περιμένω τά ς  
δ ια τα γά ς τοΰ κυρίου Βινιορύ.

—  Ό  κύριος Βινιορΰ δέν εχει καμμίαν 
παραγγελ ία ν νά σοΰ δώση.

—  Τόσω τό χειρότερον. Προτιμώ νά 
είμα ι είς τούς δρόμους, παρά μέσα ’στά  
γραφεία , ποΰ έρχεται τόσος κόσμος, άν 
κα ί διασκεδάζη π ά λ ι κανείς. Έ ρ χο ντα ι 
μερικοί μέ κ ά τ ι άστεΐα  μοΰτρα.

—  Σ το ιχημ ατίζω  πώς τοΰς κοροϊδεύεις 
άπά ’π ίσω .

—  Ποτέ, κύριε Μ άξιμε. Α ΰτά  θά σάς 
τά  είπεν ό Μαλικόρν.

—  Κ αί γ ια τ ί ό Μαλικόρν ;
—  Γ ια τ ί μέ μ ά χετα ι, ένώ έγώ  άν ήθε

λα , ’μποροΰσα νά τάν διώξω .
— Σύ !
—  Ν αί, θά ’π ώ , πώς ποτέ δέν είνε 

’ στήν θέσι του, κα ί τό βράδυ ’μπα ίνει 
κανείς έδώ μέσα μέ δλη του τήν ησυχ ία .

—  Καί ποΰ τό ’ξεύρεις ;
—  Τό ’ξεύρω, γ ια τ ί  έμπήκα έγώ .
— Σώπα δά. Έ σΰ φεύγεις ’σ τα ίς εξ 

άπό ’δώ.
—  Α ΰτό είνε αλήθεια . ’Στής εξ κα ί 

τέταρτο  μέ περιμένουν πά ντα  οί φιλ.οι 
μου ’στήν Μ αγδαληνή. Κ αί δμως, είμαι 
βέβαιος, πώς έμεινα έδώ ρι^ά φορά, ποΰ 
δέν ή τανε κανείς, κα ί έφοβήθηκα μ ά λ ι
στα .

—  Έ φοβήθηκες, γ ια τ ί  ;
—  Νά, δέν εχει φώς διόλου, κα ί ’στά 

σκοτεινά  έκεΐνο τάχρημ ατοκ ιβώ τιο ν ’μοιοί- 
ζε ι μέ φάντασμα^ έ'πειτα είνε καί πο ντι
κοί ποΰ τρέχουν μέσα ’στά  πόδιά σου.

—  Έ κοιμώσουν λοιπόν κα ί σ’ έκλεισαν 
μέσα ;

—  Θαρρώ.
έ'λθ ουν να σ—  Κ αί δέν έφώναξες να 

άνοίξουν ;
—  Δέν ήξεύρω.
—  Καί δέν είδες κανένα ;
—  ’Ό χ ι . . . δχι . . . κανένα .
—  Κ αί πώς εΰγηκες έξω ;
—  Δέν ήξεύρω.
Ό  Μ άξιμος έξ άνυπομονησίας επ λ η ττ ι 

διά τοΰ ποδός τά έδαφος.
Ύ π έθετεν  δτι ήδη έκ ρ ά ^ ι τά νήμα καί 

τό έβλ.επεν άπαξ έτ ι θραυ™.ενον. Τά δέν 
ήξεύρω ! ήρχετο πάντοτε ώς έπωδάς καί 
έθετε τέρμα είς τή ν  περαιτέρω δ ιαφώ τι- 
σιν τής ύποθέσεως.

’Έ πρεπε νά έπαναρχίση.
—  Γνωρίζεις τάν συνταγματάρχην Βο- 

ρισώφ ; ήρώτησεν άποτόμως ό Μάζιμος.
—  Τάν συνταγματάρχην Βορισώφ ! έ

πανέλαβεν ό Γώγος, βέβαια κα ί τόν ’ξεύ
ρω. Τάν είδα .τρεις φορχις τοΰλάχιστον. 
Καί ήμουν έκεΐ άμα ήλ,θε γ ιά  νά πάρνι 
έ'να κασάκ ι, ποΰ είχε δώσει είς τάν κύριον 
Δορζέρ .̂

—  Έ να  κασάκι ; ήρώτησεν ό Μάξιμο; 
προσποιούμενος εκπληξιν .

—  Ν αί, ένα κασάκ ι, τόσο δά, άπό 
μαΰρο ξύλο , μέ προύντζινη κλειδαριά .

—  Κ αί τ ί  είχε μέσα σ’ αΰτά τά κα
σάκι ;

—  Δέν ’ξεύρω. Δέν τό  άνοιξαν ’μπρο* 
στά  μου, άλ.λά μοΰ φ α ίνετα ι πώ ς είχε 
χαρτιά . Τάν μάχομαι αΰτόν τάν κύριον 
Βορισώφ.

—  Γ ια τ ί ;
—  Πρώτα κ ι ’ άρχή δεν ά γα πώ  διόλου 

τοΰς Ρώσσους. Κ αί ή μάμμη μου δέν τοΰ< 
ά γα πα .

—  Τ ί της έκαμαν ;
—  Καί τ ί  δέν τη ς έκαμαν . . . κα ί τι| 

δέν τη ς έκαμαν. . . μά δέν ’θυμοΰμαι. "Ε
π ε ιτα , έχει μ ιά  φωνή άσχημη αΰτός ο 
παληά Ρώσσος. Θαρρείς πώς άμα ’μιλεΐ 
ψέλνει.

’Θυμοΰμαι πώς τάν έκοροίδευα, άμα έ- 
κτυποΰσε τά παραθυράκι, κα ί θά τή ν  έ- 
περνοΰσα κακά , έπειδή μέ είδε, άν δέν 
τοΰ άνο ιγεν 6 κύριος Βινιορύ.

—  Ό  κύριος Βορισώφ θά έκανε άγί* 
δουλ.ειά, άν σοΰ έδινε κ α μ μ ία ,γ ια τ ί ό κύ
ριος Δορζέρ δέν σέ πλ.ηρώνει νά περ ιπα ί' 
ζης τοΰς άνθρώπους, οΰτε νά κάθεσαι vi 
άκοΰς τ ί λέν οί άλλο ι, είπεν ό τα μ ία ς .

Ό  Μάξιμος εσπευσε νά έπαναλάβη τάν 
λ*όγον. "Ηθελε νά μή τρομάξη τά παιδίον, 
δ ιότι τότε άπασα ή ύπόθεσις κατεστρε' 
φετο.

—  Μπά ! καθένας ’μπορεί νά γελ^  ό' 
σω θέλει. Καί ’γώ  τόν συνταγμ ατάρχη11 
Βορισώφ δέν τάν χωνεύω διόλου.

Γ ιά  ’πές μου λο ιπόν ,πα ιδ ί μου,τό  ’πήρ8 
τό κασάκι του.



-— Ό χ ι ,  άπεκρίθη ό Γώγος άνευ δ ι
σταγμού. 'Ό ταν ήλθε νά τό πάρν) δεν τό 
εΰρήκε πε ιά .

— Μήπως τό ’πνϊρε κανείς ; ήρώτησεν 
ό Μ άξιμος, οΰτινος ή καρδία έπαλλεν έκ 
συγκινήσεως.

\ — Κ αί βέβαια.
—  Π<Η0ς λοιπόν ;
—  Σ ταθήτε νά ’θ υμ η θ ώ   ή τ α ν ε __

& δ ά . . .  νά π ά λ ι ’ποΰ σκοτίσθηκε ή κε
φαλή ρ.ου... μοΰρχότανε ’ ςτό στόμα τό ο- 
νορ.α κα ί π ά λ ι μοΰφυγε.

—  Ό  Λ αδίσλας, είπεν ό Μάξιμος ολως 
τυχα ίω ς.

—  Ν αί, αΰτός ! άνέκραξεν ό Γώγος 
π λή ττω ν τά ς  χεϊρας έκ χαράς.

—  Ό  άνθρωπος τής όδοΰ Ζουφροά.
—  Ν αί, να ί, αϋτός. Ά  ! τά ζώον, τόν 

μάχομαι κα ί αύτάν ’σάν τον Βορισώφ.
—  Καί ή κυρία ;
—  Ή  κυρία ! Ποια κυρία ;
—  Έκείνγ) ’ποΰ είχε τ ’ άλογα ’ποΰ τά  

έπεριεποιεΐτο ό Λ αδίσλας. Σΰ [/.οΰ είπες 
γ ι ’ α ΰτήν.

Ό  Γώγος έσκέφθη κα ί άπεκρίθη βρα
δέως.

—  Δεν είδα καμμ ίαν κυρίαν. Ό  Λ α
δίσλας ήτο μόνος του.

—  Προσπάθησε" θά είνε ίσως αΰτή  ’ποΰ 
συνήντησα είς τό n x e i i r .

—  Τό ο χ έ τ ι ν ,  έπανέλαβε τό παιδ ίον, 
καταβάλλον ρ,εγάλ.ας προσπαθείας όπως 
έπανεύρη άφιπταρ-ένην ιδέαν.

—  Ν αί. ’Ξεύρεις πώς εύρηκα ρ.ιά γ υ 
ναίκα έκ ε ΐ,’ποΰ τήν «υνώοευσ* σ π ίτ ι της 
καί σΰ (/.ας ήκολούθησες.

—  Μή [/.οΰ τά  λέτε α ΰ τά , κύριε Μ ά- 
ξιμε γ ια τ ί  τά  χάνω .

—  Ώ σ τε  άς έλθωμεν πά λ ιν  είς τάν 
Λ αδίσλαν. Τ ί είχε [/.έ τόν συνταγματάρ
χην Βορισώφ, ’ποΰ τοΰ έκλεψε τό κασάκι 
του ;

—  Ό  Βορισώφ είνε ληστής.
—  Κ αλά , μά τ ί  τοΰ έκαρ.ε τοΰ Λ α- 

δίσλα.
Ό  Γώγος έλαβε τό μέτωπόν του διά 

τής χειρός κα ί δέν είπε λ έξ ιν .
Ό  Μάξιμος κ α ί ό Βινιορΰ άνέμενον 

στενοχωρούμενοι τήν ά πά ντη σ ιν , ή όποία 
θά έλυε τό α ίν ιγμ α .

—  Δέν ’μπορώ π ε ιά , άπεκρίθη ό Γ ώ 
γος λυπημένος. Έ τελε ίω σε, δέν βλέπω 
πειά.

Ό  Μάξιμος έφαίνετο οργισμένος, δ ιότι 
εβλεπεν δτι ό φίλος του ευρισκε τήν σκη
νήν τα ύ τη ν  γελο ίαν κα ί άμφέβαλλεν έτ ι 
περί της καλής π ίσ τεω ς τοΰ έγγόνου τής 
χήρας Πιριάκ.

Ό  δέ Βινιοοΰ φοβούμενος τόν άπόντα  
τοΰτον αντίπαλό ν του, κατηράτο τή ς πο- 
λυπραγμοσύνης τοΰ Μ αξίμου.

—  ΙΙρός τ ί  νά έπαναφέργ) είς τά μέσον 
τήν θλιβεράν αΰτήν ιστορίαν κα ί τ ί  θά 
τόν όφελήσουν α ΐ μαρτυρίαι ένός βλακός ;

Παρασύρων δέ τόν Μάξιμον κατά  μέ
ρος τ φ  είπεν"

—  Ποΰ θά κα τα λή ξη ς ; Αΰτό τό π α 
λ ιόπα ιδο  γνωρίζει τοΰς κ λέπ τα ς κα ί τοΰς

οήθησε, είνε πράγμα φανερόν. Τ ί μας

ένδιαφέρει ; Πρέπει ύμεΐς νά φροντίζωμεν 
διά τά ς  ύποθέσεις τοΰ συνταγματάρχου, 
ό όποιος άλλω ς τε , έχασε πάσαν έλπ ίδα 
περί τοΰ κ ιβω τίου του j Ώ ς πρός έμέ, σέ 
βεβαιώ δτι έβαρέθηκα τόν Γώγον κα ί θά 
κάμης καλά  νά τόν πάριρς ά π ’ έδώ. Πή
γα ινε  τον έκεΐ ά π ’ δπου τον έπήρες, καί 
άς μή γίνν) λόγος πλέον περί αΰτοΰ.

—  Κ αλά, π η γα ίνω , άπεκρίθη ό Μ άξι
μος ολίγον δυσηοεστημένος. Έ λ α , Γώγο.

Οί δύο φ ίλο ι έχαιρετίσθησαν,χωρίς λέ
ξιν νά προφέρωσι κα ί ό Μάξιμος άπήλθε 
μ ετά  τοΰ Γ ώ γο υ , ένφ ό Βινιορΰ έπανε- 
λάμβανε τοΰς λογαριασμούς του.

Δέν ήτο τής αΰτής γνώμης μέ τάν νέον 
συνεταίρον τόν θείου του ό πείσρ.ων αΰ
τός Μάξιμος.

Αί παρασιωπήσεις τοΰ Γώγου έξή- 
γει,ραν πλειότερον τήν περιέργειάν του 
κα ί έσπευδε νά συμπληρώσν) τά ς πληρο
φορίας του, μή φροντίζων ποΰ ήθελον κα- 
ταλνήξει α ΰ τα ι.

Καί δέν ά πη λπ ίζετο , δσον άφεώρα τήν 
άνακάλυψ ιν τής άληθείας. Ό  Γώγος ώ - 
μ ίλησεν άσυναρτήτως, ά λλά  ήτο πιθανόν 
δτι θά ώ μ ίλει σαφέστερον.

Έ ξ όσων είπε κατεδείκνυτο  ήδη ή ά - 
θωότης τοΰ κυρίου δε Καρνοέλ. Ό  κλέ
π τη ς ήτο ό άνθρωπος τής όδοΰ Ζουφροά. 
Τό δνομα Λ αδίσλας τ φ  προσήρμοζε θαυ
μάσια  κα ί είς τό άτομον κα ί είς τά ς  συ
νήθε ια ς .Ό  Λ αδίσλας θά ήτο Σλαΰος, καί 
βεβαίως θ’ άνεχώρησεν είς τήν πατρίδα 
του,άφοΰ έγένετο πά λ ιν  κάτοχος τοΰ βρα
χ ιολιού. Πώς νά ύποθέση τ ις  δτι ό Ροβέρ
τος δέ Καρνοέλ έγνώριζε τόν αγριάνθρω
πον έκεΐνον κα ί τή ν  τυχοδιώκτρ ιαν τοΰ 
η χ ί τ η  J Α ΰτο ί οί άνθρωποι βεβαίως ήσαν 
εχθροί τοΰ Βορισώφ, οΰδέν κοινόν έχοντες 
πρός τόν Ροβέρτον. Κ αί ή γυνή , τής ό
πο ιας ή χειρ άπεκόπη έν τ φ  μηχανισμώ 
τοΰ χρηματοκιβωτίου, βεβαίως θά έτέλει 
ύπό τά ς  δ ια τα γά ς τω ν .

Ό πο ία  χαρά νά δ ιηγηθή είς τήν κό- 
μησσαν τά ς  πρώτας τα ύ τα ς  ανακαλύψεις, 
νά τή  ΰποβάλτι τά ς άποσπασθείσας διά 
τή ς ικανότητάς του παρά τοΰ έγγονοΰ 
τής χήρας Πιριάκ πληροφορίας, κα ί νά 
τήν έρωτήσγί περί τή ς μελλούσης πορείας 
τής μποθέσεως.

Καί υπήρχε μέν φόβος δτι θά διαρκέ- 
σωσι πολΰ α ί α ναζητήσεις α ΰ τα ι, άλλά  
τοΰτο δέν άπήρεσκεν είς τάν Μάξιμον σκε- 
πτόμενον δτι ήδύνατο νά έπωφεληθή τοΰ 
χρόνου δπως συνδεθή στενότερον πρός 
τήν εΰγενή σύμμαχόν του , τήν κυρίαν 
Γ ιά λ τα .

Ά λ λ ω ς  τε  δέ δέν ή λπ ιζε  πρός τά π α 
ρόν ν ’ άποσπάσγι έτερόν τ ι παρά τοΰ Γώ
γου κα ί έσκέπτετο  νά τόν όδηγήσϊ) ο ί- 
καδε.

Ό  Γ ώ γο ς , κατάκοπος έκ τοσούτων 
πνευμ ατικώ ν άγώ νω ν, δέν έγέλα  πλέον. 
Ή  φυσιογνωμία του, τοσούτω  ζωηρά πρό 
τίνο ς, οΰοέν έξεφραζε νΰν . Οί οφθαλμοί 
του έφαίνοντο α πλα νε ίς  κα ί τό ήθός του 
βλακώδες.

Ό  Μ άξιμος κρατών αΰτόν διά τής χ ει
ρός, συνήντησε παρά τή ν  έξώθυραν τοΰ

μεγάρου τήν δεσποινίδα Ά λ ίκ η ν  μετά  τής 
άναποσπάστου κυρίας Μ αρτινώ.

'Η Α λ ίκ η  ήτο κάπω ς ώχρα, ά λλά  π ά ν 
τοτε ώραία, κα ί τό πρόσωπόν της έμ ει- 
δίασεν άμα είδε τόν Μάξιμον κα ί τον 
Γ ώγον.

’Έσπευσε πρός αυτούς, ήσπάσθη τό 
πα ιδ ίον, τό όποιον έβαλε κραυγήν χαράς 
έπ ί τή  θέα τη ς , έθλιψε τήν χεΐρα τοΰ έ- 
ξαδέλφου της κα ί ήρώτησε περί τή ς υγείας 
τοΰ Γώγου, τόν όποιον ευρισκε πολΰ παρ- 
ηλλαγμένον.

— Είνε καλλ ίτερα , άπεκρίθη ό Μ άξι
μος, σπεύσας ν ’ άπαντήσγι αΰτός, δπως 
έμποδίσγι τόν Γώγον νά είπν) άνοησίαν 
τ ινά . Έ π ή γα  κα ί τον έπήρα άπό τής 
μάμμης του, διά νά τάν περ ιπατήσω  ο
λ ίγον . Νά με ποΰ έγινα  κα ί πα ιδαγω γός.

—  Κάμνεις καλά , είπεν ή νεάνις μετά 
τρυφεροΰ μειδ ιάματος. Κ αί ’γώ  θά π ή 
γα ινα  νά τόν ’δώ, ά λλά  δέν μ ’ άφήκεν δ 
πατέρας.

—  Είχε δίκαιον ό κύριος Δορζέρ, άπε
κρίθη ή πα ιδαγω γός.

—  Μά τήν άλήθεια , σάς λέγω , κυρία 
Μ αρτινώ, είπεν ό Μ άξιμος, δτι ή χήρα 
Πιριάκ, μάμμη αΰτοΰ τοΰ πα ιδ ιοΰ, είνε 
πολΰ σεβάσμιον πρόσωπον κα ί δέν έξευτε- 
λ ίσθην, θαοοώ, διόλου ποΰ τή ν  έπεσκέ- 
φθην. Μοΰ φα ίνετα ι μ ά λ ισ τα  πώς ό θεϊός 
ρ.ου έπήγε νά έρωτήσνι περί τοΰ μικροΰ, 
θ ά  ρ.οΰ ’πή τε δρ.ως πώς ό θεΐός ρ.ου δέν 
είνε κορίτσι.

Καί ’ρ,πορεΐ κανείς νά μάθη ποΰ πη 
γα ίνετε  ;

—  Είνε μυστικόν, είπεν ή ’Α λ ίκη ,ά λλά  
είς έσέ θά τό ’πώ .

Π ηγαίνω  είς ένα ζωγράφον νά κάμν) τήν 
προσωπογραφίαν μου . . . γ ιά  νά τήν χα 
ρίσω τοΰ πατέρα. ,

—  Κ αί ποΰ κάθετα ι αΰτός ό ζωγράφο :.
—  Όδός Λ ισαβώνος , είς τήν γω νία ν 

τής όδοΰ Κουρσέλ. Ά φοΰ πη γα ίνη ς τόν 
Γώγον είς τής μάμμης του, είνε σχεδόν ό 
δρόρ.ος σου. Έ ρχεσα ι μαζί ρ.ας ;

—  Ε ΰχαρίστως, άν ή κυρία Μαρτινώ 
τό έπ ιτρέπει.

—  Κύριε Μάξιρ,ε, ε ίπε γελώσα ή καλή 
γυνή , θέλετε κα ί καλά  νά μέ περάσετε 
γ ιά  καρ.μ,ιά σχολαστική πα ιδαγω γόν. Δέν 
θά τά έπ ιτύχ ετε  δμως. Ή  Ά λ ικ η  ’ξεύρει 
πολΰ καλά , δτι ή αΰστηρότης μου δέν 
φθάνει, ώστε νά τήν έμποδίζω νά εξέρχε
τ α ι μέ τόν έξάδελφόν τη ς.

θ ά  σάς έπιβάλλορ,εν λοιπόν ώς τ ιμ ω 
ρίαν νά μάς συνοδεύσετε πεζή κα ί νά ρ.άς 
πληροφορήσετε διά μ ίαν κυρίαν, ή όποία 
δεικνύει μέγα ένδιαφέρον νά γνωρίσν) τήν 
ρ,αθήτριάν μου, διά τήν κυρίαν κόμησσαν 
Γ ια λ τα .

—  Τήν κόμησσαν Γ ιά λ τα  ! έπανέλα 
βεν ό Μ άξιμος, μή περιμένων βεβαίως ν ’ 
άκούσγι τή ν  κυρίαν Μ αρτινώ προφέρουσαν 
αΰτό τ ’ δνομα.

—  Μ άλιστα , κύριε, άπεκρίθη ή π α ι
δαγωγός, ή εΰγενής αϋτη  κυρία ήλθε πρό 
μιάς ώρας νά έπισκεφθή τόν θεΐόν σας, 
κα ί έξέφρασε τή ν  έπ ιθυρ ίαν της νά ιδν) 
τήν έξαδέλφην σας. Ό  κύριος Δορζέρ έκα



με ο , τ ι  έδυνήθη διά να αποφυγή τήν τ ι 
μήν α υτή ν .

Ή  γνώμη του είνε, οτι ξένη κυρία, ο
δηγούσα τό όχημά τη ς μέ τέσσαρα άλο
γα , δεν είνε ή καταλ.ληλοτέρα φίλη  διά 
μίαν νεάνιδα .

Η κό'/,ησσχ δαως τόσον έπέμεινεν,ώ στε 
ό θεΐός σου έκρινε καλόν νά ύπεκφύγγ) δ ι’ 
ΰπο σχέσεως.

Καί οταν άνεχώρησεν είπεν οτι θά έ- 
πανέλθτ,. Τόρα άπορούμεν πώς της ήλθεν 
αΰτή  ή Ιδέα νά γνωρίση την Ά λ ίκ η ν , κα ί 
έπειδή την γνωρ ίζετε, καθώς φ α ίνετα ι, θά 
μάς λύσετε τό α ίν ιγμ α .

—  Μήπως ώμίλησε γ ιά  ’με είς τόν 
θεϊόν μου ;

—  Πολΰ μ ά λ ισ τα . ’Αφορμή τη ς έπ ι-  
σκέψεώς τη ς ήτο ό μικρός έκεΐνος υπηρέ
τη ς , τόν όποιον προστατεύει, ά λλά  κα
τόπ ιν  ήρχισε νά έπα ινή  σε κα ί είπεν, οτι 
σοϋ έδήλωσε τόν σκοπόν της νά συνδεθή 
μετά  τής ’Α λίκης. Ο θεϊός σχς δεν εν
νοεί τ ίπ ο τε  ά π ’ όλα α υ τά , κ α ί, αυτά με- 
τα ςύ  μας. θαρρεί πώς είνε τρελή.

Ό  Μάξιμος δεν συνεμερίζετο ποσώς 
τήν γνώμην τοϋ θείου του, ά λ λ ’ έζεπλήσ- 
σέτο βλ.έπων οτι ή κόμησσα, τήν οποίαν 
άφήκε κατακεκλιμμένην αυτός, ήγέρθη 
μόλις τάν είδεν άναχωρήσαντα, ΐν ’άπέλθγι 
είς τοϋ κυρίου Δορζέρ παρά τάς δ ια τχ γά ς 
τοϋ ίατροΰ, δ ια τάξαντος αΰτή  νά μή έ- 
ξέλθν).

—  Μή παραξενεύεσθε, δ ιότι έγώ  ζητώ  
τήν σοφήν συμβουλήν σας, είπεν ή π α ι
δαγωγός. Ό  θεΐός σας δεν θά τά έ'καμνεν 
αΰτό , έπειδή, κα ί συγχωρήσατέ με νά 
φανώ ειλ ικρινής, σας θεωρεί ξεμυαλισμέ- 
νον. Μάς άπεδείξατε δμως είς τό δάσος 
τής Βουλώνης πρά μικροϋ, οτι είσθε κα 
λάς σύμβουλος, κα ί δ ι’ αΰτό έχω π ιά ς ύ- 
μάς πάσαν έμπιστοσύνην.

Πώς ευρίσκετε τήν άσυνείθιστον αΰτήν 
δ ια γω γήν τή ς  κομήσσης ;

—  Λ έγω , άπεκρίθη ό έξάδελφος μετά 
τίνος αμηχανίας , λ έγω , δτι ή κυρία 
Γ ιά λ τα  δέν πρέπει νά κριθή ώς κοινή κυ
ρία. Έ ζη σε πάντοτε είς σφαίραν ή όποια 
δέν είνε κα ι ίδ ική  μ ας, κα ί δεν φροντίζει 
κάν νά  έξετάση κα ί τήν εθ ιμοτυπ ίαν. Δύ
ναμαι οαως νά διαβεβαιώσω  δτι οί σκο
ποί της είνε έξαίρετο ι. Τήν είδα σήμερα 
τά πρωί κα ί μού είπεν δ τι έννοεΐ νά έρ- 
γασθή διά τήν εΰτυχ ία ν  τής ’Α λίκης.

—  Καί πώς αΰτό  ; ήρώτησε γελώσα ή 
κυρία Μ αρτινώ. Ή  Α λίκη , καθώς γνω 
ρ ίζετε, νυμφεύετα ι τόν φίλον σας Βινιοού, 
κα ί έλπ ίζω  δτι θά γ ίνη  εΰτυχής. Κάπως 
άργά, δεικνύει τή ν  καλήν τη ς θέλησιν. 
Κ αί, έκτάς άν ή κόμησσα σχεδιάζει κανέν 
άλλο συνοικέσιον, δεν βλέπω πώς . . .

—  Γώγο, είπεν ό Μάξιμος πράς τό π α - 
ραπλεύρως αΰτοϋ βαδίζον πα ιδ ίον, π ή 
γα ινε  εμπρός, πα ιδ ί μου. Θά πάμε όδός 
Κουρσέλ είς τήν γω νία ν τής όδού Λ ισα- 
βώνος. Έ εύρεις τόν δρόμον, όδήγησέ μας.

Τό πα ιδ ίον δεν έπερίμενε δευτέραν πρόσ- 
κλησ ιν ΐνα  ταχύνη  τό βήμα. Τά πράγμα 
τώ  ήρεσεν, άλλως τε κα ί ή συνδιάλεξις 
δέν ήτο ένδιαφέρουσα δ ι’ αΰτόν.

Κ αί τούτο  έγένετο εντούτο ις ΐνα  μή 
δυνηθη ν ’ άκούση δ ,τ ι ό Μάςιμος είχε νά 
εΐπη είς τήν έξαδέλφην του.

—  ’Α γα πη τή  κυρία Μ αρτινώ, ε ίπ ε ,κα ί 
σύ, φ ιλ τα τή  μου ’Α λίκη , δεν θέλ>ω νά σάς 
κρύψω τ ίπ ο τε . Τό καθήκον μου είνε νά 
σάς πληροφορήσω δ ,τ ι γνωρ ίζω , άν καί 
είνε πολΰ δύσκολος ή θέσις μου.

Ά λ λ ο ι θά έσ ιώπων, ά λ λ ’ ένώ  έννοώ 
νά έξέλ,θω τής θέσεως α ΰτή ς , τήν όποιαν 
έδημιούργησεν ή τύχη .

—  Περί τ ίνος πρόκειται λοιπόν ; ήρώ
τησε συγκεκινημένη ή Ά λ ικ η .

—  ’Ιδού, φ ιλ τά τη  μου Α λ ίκ η . Γνωρί
ζεις δτι ό ’Ιούλιος Βινιορΰ είνε ό κ α λ λ ί
τερος μου φίλ.ος, κα ί όέν θά μέ ΰποπτευ - 
θής δ τι ζη τώ  νκ τόν βλάψω . Καί δαως 
τό δίκαιον α π α ιτ ε ί νά σε πληοοφορήσω 
δτι ή κόμησσα ισχυρ ίζετα ι δτι ό κύριος 
δε Καονοέλ εινε άθώος κα ί θά τά άπο- 
δείξη α ΰτή  ή ιδ ία .

Ή  Α λ ίκ η  ώχρίασε κα ί δέν άπήντησεν, 
άλλ.’ ή κυρία Μαρτινώ άνέκραξεν-

— Καί πράς τ ί α ναμ ιγνύετα ι αυτή  ή 
ξένη. Καί σείς, κύριε , πώς δέν βλέπετε 
δτι λ υπ ε ίτ ε  τήν έξαδέλφην σας άναμ ι- 
μνήσκοντες είς αΰτήν τά παρελ.θόν, τά ό
ποιον έκουσίως έλησμόνησε ; Δέν έκαμα 
καλά  νά έ'χω έμπιστοσύνην είς σάς.

—  Πρέπει νά παρατηρήσετε,κυρία, δτι 
μπορούσα νά ’πώ  είς τήν Ά λ.ίκην αόνην 

της , δ ,τ ι τής λέγω  καί παρουσία σας. 
Καί έπειδή άκριβώς εύρίσκεσθε παρούσα 
τής όμιλώ μέ τόσην ειλ ικρ ίνειαν.

Είσθε μάρτυς μου. ’Μπορείτε νά βε
βαιώσετε δτι πληροφορών τήν Ά λ ίκ η ν  
περί τών δ ιατρεχόντων, ΰπήκουσα μόνον 
είς τήν συνείδησίν μου, χωρίς νά θέλω νά 
έπηοεάσω τήν έξαδέλφην μου, τήν οποίαν 
ά γα πώ  ώς άδελφήνμου.

—  Δέν κατηγορώ τοΰς σκοπούς σας, 
ά λλά  θά ομολογήσετε κα ί σείς δτι είνε 
παράξενον νά ΰπερασπίζεσθε άνθρωπον,τάν 
όποιον σείς πρώτος κατηγορήσατε.

—  Δέν τάν υπερασπίζομαι έγώ , ά λλ ’ ή 
κόμησσα. Ζητώ δμως ν ’ άνακαλύψω  τήν 
άλήθειαν, κα ι υποθέτω  δτι πρέπει νά σάς 
πληροφορώ περί τώ ν διατρεχόντων.

—  Ή  κόμησσα τάν υπερασπ ίζετα ι, ε ί
π α τε . Πώς γνωρίζει δ τ ι τόν κατηγορούν ; 
Ή  ύπόθεσις α υτη  έκρατήθη μ υστική .

—  Σάς δίδω τάν λόγον μου, δ τι δεν 
ώμίλ,ησα έγώ  περί α ΰτή ς. Ή  κόμησσα 
Γ ιά λ τα  γνωρίζει κ α τά  βάθος τή ν  ύπόθε- 
σιν, καί ύποθέτω  δτι ό Γώγος τήν έπ λη - 
ροφόοει.

—  ’Εκείνος ό μ άγκας, δέν έμποροϋσε 
νά τή ς ’πή δ ,τ ι δέν ήξευρε.

—  Κυρία, υπάρχει μυστήριον έδώ, μυ
στήριον, τό όποιον ζη τώ  ν’ άνακαλύψω . 
Ό  Γώγος ύποθέτω , δτι άνεμίχθη κα τά  
τά μάλλον κα ί ή ττο ν  είς τήν ύπόθεσιν 
τή ς  κλοπής, κα ί έδύνατο νά φανεοώση 
τόν άληθή έ'νοχον, άν δέν έ'χανε τό μνη- 
μονικόν του ένεκα σοβαράς πτώ σεω ς, τήν 
όποιαν ύπ εστη , κα ί τή ς οποίας ή α ιτ ία  
μένει άγνω στος.

Έ π ετα ι συνέχεια. Α ίσωπος

  —

ΕΙΣ ΤΟ Π ΡΟ ΣΕΧΕΣ :
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V a l e r y  V e r n i e r

ΑΔ Ε Λ Φ Ο Σ  κ α ι  ΑΔΕΛΦΗ
Ρωααιχ6ν διήγημα

Ίδοΰ ή ιστορία τοϋ πρ ίγκιπος Μ ιχαήλ
Ν  κα ί τής αδελφής του Δωροθέας, τής
πρ ιγκηπίσσης, ώς μοί την δ ιηγήθη περιη
γη τή ς τ ις ,  άκούσας αΰτήν κ α τά  τή ν  έν 
Ρωσσία  περιήγησίν του.

Ή  πο ιγκήπισσα Δωροθέα, μόνη έν τώ  
δω μ ατίω  τη ς , κατεθλ ίβ ετο , δτε μ ία  τών 
θεραπαινίδων της τή α ναγγέλλε ι τήν ά φ ι- 
ξιν τοϋ Ν ικόλα, παλα ιού υπηρέτου τοϋ 
πρίγκηπος.

Δ ιέταξε νά τάν ε ίσαγάγω σ ιν  αμέσως.
—  Ώ ραία μου πρ ιγκήπ ισσα ,λέγε ι ό Νι- 

κόλας, σάς ειδοποιώ δ τι ό πρίγκηψ άδελ- 
φός σας είνε πολΰ πλησίον. Τόν άφήκχ 
ύπό τάς ιτ έα ς , είς τήν όχθην τού π ο τα 
μού, δστις δ ιέρχεται το ύ  κήπου σας.Ν αί, 
κυρία, είνε έκεΐ, τοΰς βραχίονας έ'χων κρε- 
μαμένους, καθήμενος έπ ί τής χλόης, πα - 
ρατηρών τό ρέον ύδωρ, προφέρων τό όνομά 
σας σ ιγά , έ ν /j στάσει τάν εβλεπον πάντοτε 
κα τά  τήν οδοιπορίαν μας, οσάκις συνην- 
τώμεν ποταμόν τ ινα .

—  Ά χ  ! δυστυχή μου άδελφέ ! ά γα - 
πη τέ  μοι Μ ιχαήλ ! άναστενάζουσα λέγει 
ή πρ ιγκήπ ισσα .

—  Έ βαδίσαμεν καθ ’ άπασαν τήν νύ
κ τα , έξηκολούθησεν ό Ν ικόλας, κα τά  τήν 
άνατολήν έφθάσαμεν ένταϋθα . Εί'μεθα κα
τάκοπο ι, τόν δυστυχή μου κύριον ο ίκ τε ί- 
ρει τ ις  άν τάν ίδγ]. Προσθέσατε, δτι πρό 
δύο ήμερών, ή έξ α ιτ ία ς  τή ς συγκινήσεως 
ήν πάσχει έπαναβλέπων τά  πάτρ ια , ή δι
ότι ό θανατάς σας τού κ α τα π ιέζε ι μ άλ
λον τήν καρδίαν, δέν ήδυνήθην νά τόν 
καταπείσω  νά ©άγη . Οΰτε κάν έ γ γ ί-  
ζγΐ τ ι .  '

— Δ υστυχή μου άδελφέ ! έπανέλαβεν ή 
πρ ιγκήπ ισσα . Καί δέν προσεπάθησες νά 
τοϋ όμιλήσνις περί έμοϋ, περί τή ς ύπάρ- 
ξεώς μου,θέλω  νά  εί'πω ; Δ ιότι έπ ί τέλους 
πρέπει νά μάθη δτι ζώ  κα ί τόν περιμένω 
διακαώς νά τάν ΐδω καί έναγκαλισθώ .

—  ”Ω, ώς πρός τούτο ! άνέκραξεν ό 
Ν ικόλας, ή α ίφνιδ ία  παρουσίασις θά ήτο 
φοβερά. Δέν έπ ιφορτίζομαι νά τάν φέρω. 
Σκεφθήτε, κυρία πρ ιγκήπ ισσα , πρό πό
σου καιρού έχει νά σάς ί'δν).

—  "Εχεις δ ίκαιον, ΰπέλαβεν ή Δωρο
θέα, άνάγκη  συνέσεως. Τ ί θλ ίψεις κα ί 
πο ΐα ι τύψεις έάν ή θέα μου τόν άπετρέλ- 
λα ινε κα ί ϊσως τάν έφόνευε. Ί β ά ν , ό ώ - 
ραΐός μας έξάδελφος, θά έπανέλθη έκ τής 
Π ετρουπάλεως.Κ αίτοι ευγενή ς ,λέγετα ι σο- 
φώ τατο ς. Τούτον θά συμβουλ.ευθώ, αΰτός



θά μάς όδγιγνισγι είς τη ν  κινδυνώδη τ ο ύ 
την περ ίστασιν. Π ήγαινε, Ν ικόλα, πρός 
συνάντησιν του αδελφού μου. Φέρε εις αυ
τόν όλίγας τοοφάς. Προσπάθησον πάση 
δυνάμει νά λάβη  όλίγην τρ·οφήν, κα ί οταν 
ό έξάδελφός μου κα ί ένώ  λάβωμεν τά  μέ
τρα. μα?, θά τόν φέρης έδώ. 'Ο ποίαν ευ
γνωμοσύνην σοί οφείλω ή δ η ,ά γα π η τέ  μου 
Νικόλα ! Βοήθησαν μας άκόμη τήν φοράν 
ταύτη ν, βοήθησαν μας νά τόν θεραπεύ- 
σωμεν ! Θά μοί ζητήσγις κα τό π ιν  δ ,τ ι θέ
λεις διά τά ς  φροντίδας σου κα ί τήν άφο- 
σίωσίν σου.

— Οχι ! α γα π η τή  μοι πρ ιγκήπισσα , 
άπεκρίθη ό γ'έρων υπηρέτης, καθ ’ ήν ήμέ- 
οαν θά ί’δω τόν κύριόν μου νά σάς α να 
γνώριση, νά σάς άποκαλέση αδελφήν του, 
νά σάς άσπασθή, θά πληρωθώ αρκούντως.

Ό  Ν ικόλας, έςήλθεν άφοϋ ήσπάσθη τό 
κράσπεδον τής έσθήτος τής Δωροθέας.

Ή  πρ ιγκήπισσα Ιμεινε σ τιγμ άς τινα ς 
σιωπηλή.

Έψιθύρισε τέλος λ ία ν συγκεκ ινημένη ’
— Τί καρδία ! Τί άφοσίωσις αύτή  τού 

Ν ικόλα .Ό  πατήρ μας είχε δίκαιον νά είπη 
άποθνήσκων οτι μάς άφινε φί/.ον κα ί προ- 
τάτην.

Ό φείλομεν νά γνωστοποιήσωμεν ότι ό 
πατήρ άπέθανεν άπό λύπην κατά  τήν α
πουσίαν τού υίοϋ του κα ί ό αδελφός του 
ο ιώκειο ίκογένειανκαί περιουσίαν περιμένων 
την επάνοδον τού πρίγκηπος διαδόχου.

Ή  Δωροθέα έξηκολούθησεν :
—  Ά λ λ ’ ιδού ή ώρα καθ ’ ήν ό Ίβάν 

επρεπε νά ελθη. Θά μοί όμιλήοη άναμφ ι- 
βόλως περί τής άγάπης του, άλλά  δέν θά 
τόν ακούσω. Δέν πρόκειται περί τού γ ά 
μου μας τώρα, άνάγκη νά ίδωμεν κα ί θε- 
ραπεύσωμεν τόν άδελ*φόν μου.

Έ ν τούτοις,προσέθηκε μ ετά  τ ινα ς  σ τ ιγ -  
μάς ρεμβασμού, έπιθυμώ νά τού αρέσω 
καί μάλλον σήμερον ή άλλοτε. Ό  σ τολ ι
σμός μου δέν ε ίνα ι εντελής, ήμέλησα νά 
φορέσω τά  κοσμήματα αου.

Ή  Δωροθέα έκάλεσε τήν θαλαμηπόλον 
της Φαιδώραν , κα ί τή ν  δ ιέταξε νά φέρη 
τά κοσμήματα τη ς , τούς δακτυλίους τη ς , 
τό κοράλλινον περιλαίμ ιόν της κα ί τό 
μετάλλιον τής μητρός τη ς , κεκοσμημένον 
διά πολυτίμ ω ν λαθών.

Ή  Φ αιδώρα,στολίζουσα τήν κυρ ίαντης, 
τη άνέφερεν δ τι ήκουσε νά όμιλώσι περί 
ξένου τινό ς, δστις άπό πρωίας έκάθητο 
έπί τής όχθης τοϋ ποταμού, ώστε άπαν 
τό χωρίον είνε περίεργον, κα ί οτι α ύ τ ή .. .

Ή  πρ ιγκήπισσα τήν διέκοψεν έπ ιπ λ ή τ -  
τουσα τή ν  άκαιρον φλυαρίαν τη ς .

—  Πόσον ό στολισμός οΰτος αρμόζει είς 
την κυρίαν ! είπεν ή θαλαμηπόλος άνίκα- 
νος νά περιορίση τήν φλυαρίαν τη ς , οί ο
φθαλμοί τού ά’ρχοντος Ίβ άν θά έκπλα - 
γώσι.

—  Ν ομίζεις, είπεν ή Δωροθέα μ ειδ ι- 
ώσα.

—  Ε ίμαι βεβαία , άπεκρίθη ή Φαιδώ- 
ρα. Ά λ λ ά , κυρία, δέν γνω ρ ίζετε τ ίπ ο τε  
έπί τέλους περί τοϋ ξένου οδοιπόρου ; 
Πόθεν ερχεται ; Θά τόν δεχθήτε, έάν π α -
ρουσιασθη;

—  Καί π ά λ ιν  ή άκούραστος περιέργεια 
σας ; άνέκραξεν άνυπομονοϋσα ή πρ ιγκή - 
π ισσα .

Τότε ήκουσαν τόν κώδωνα τών κ ιγ -  
κλήδων.

—  'Υ π α γ ε  νά ί'δης ποιος ε ΐίέρ νε τα ι 
ε’ις τήν επ αυλ ιν , είπεν ή Δωροθέα.

Η Φαιδώρα έξήλθε δρου,αίως.
—  Ά χ  ! Ίβ ά ν , έψιθύρισεν ή πρ ιγκή- 

π ισσα , μείνασα μόνη, πόσον σέ ά γα πώ  ! 
Ό π ο ία  άνάμ ιξις φόβου κα ί έλπίδος, τρυ
φερότητας κα ί άλγους ταράσσει τήν καρ- 
διαν μου ! Ίβ άν , έάν σώσης τόν άδελ- 
φόν μου δ ι’ όποίας εΰτυχ ία ς θ’ άνταμείψω  
τήν άγάπην σου ! θ’άποθέσω είς σε άπα - 
σαν την ψυχήν μου.·

Κ ατά τήν σ τιγμήν τα ύ τη ν  ό Ίβ ά ν  είσ- 
ήρχετο. Ί Ι  πρ ιγκήπ ισσα  δέν τώ  ώμίλησε 
ποσώς περί τώ ν α ισθημάτων τη ς . Τώ ά - 
νεκοίνωσε τήν έπάνοδον τού άδελφού τη ς . 
Ό  άρχων Ίβάν έπ ί πολΰ άπήν τής κο ι- 
λάδος καί ήγνόει σχεδόν τήν ίστοοίαν τοϋ 
πρ ίγκηπος Μ ιχαήλ. Ή  πρ ιγκήπισσα τήν 
δ ιηγήθη  α ΰτώ  ώς έ ξή ς ’

—  Ά κουσον, ε ίπε, τήν θλιβεοάν ιστο
ρίαν του. II μήτηρ μου άπέθανε, τό γνω 
ρίζεις, δτε έγεννήθην. Έ γκατελε ίψαμ εν 
τή ν  πόλιν μ ετά  τό δυστύχημα τούτο καί 
ήλθομεν ό πατήρ μου, ό άδελφός μου κα ί 
έγώ  νά κατο ικήσωμεν τήν επ αυλ ιν  ταύτη ν . 
Έ ζώμεν έν ειρήνη, παρηγοροϋντες άλλή - 
λο υς .Ό  άδελφός μου ύπήρξεν ό πιστότερος 
μου σύντροφος, μέχρις οΰ έγένετο δεκα- 
π εντα έτη ς . Έ νώ  ήμην δώδεκα έτών. Έ - 
τρέχομεν καθ ’ έκάστην είς τοΰς άγρούς. 
Έ φρόντιζε περί έμού τρυφερώς κα ί έπ ιχ α - 
ρ ίτως. Γεννηθέντος αδυνάτου καί άσθε- 
νοϋ κράσεως, ό πατήρ μου τόν άπεμ ά- 
κρυνε πάσης πα ιδεία ς κα ί έ'λ.εγεν δτι ά - 
φινεν είς τήν φύσιν τήν φροντίδα τή ς έκ- 
παιδεύσεώς του. Ά π α σ α  ή εΰτυχ ία  του 
κα ί ή ένασχόλησίς του συνίστατο  είς τό 
νά μέ λαμβάνη άπό τήν χεΐρα, καί νά μέ 
ά σπ ά ζετα ι το πρωί, μόλις τοϋ ήλίου ά να - 
τέλλοντος. Έ κάμνομεν μακράς έκδρομάς. 
Π ολλάκις μ ά λ ισ τα , κατάκοπο ι, είσηρχό- 
μεθα περί τήν μεσημβρίαν είς καλύβην 
τ ινά  ΐνα  γευμ ατίσω μ εν, κα ί έπανερχόμεθα 
έν τή ,έπ α ύ λ ε ι τό έσπέιας.

'Η πρ ιγκήπισσα διεκόπη, άνεστέναξεν 
έπ ί τη  άναμνήσει τώ ν έτών τής εΰτυχ ία ς 
κα ί έξηκολούθησεν’

— Μίαν ήμέραν ήκολουθοϋμεν τόν ρούν 
τοϋ ποταμού. Κ ατεδίωκον ψυχήν τ ινα  μέ 
χρυσάς πτέρυγας. Ή ξεύρεις δ τι έπ ί τών 
οχθών τοϋ ποταμού φύονται λνύγοι κα ί 
χαμόκλαδα , ά τ ινα  σχηματίζουσιν άλσος 
πυκνότατον.Δ εν έ'βλεπον τόν αδελφόν μου. 
Τόν προσεκάλεσα.Μοί άπεκρίθη μακρόθεν. 
Α δυνατούσα  νά διευθυνθώ πρός τήν φωνήν 
του, άπεμακρυνόμην έπ ί μάλλον."Ε παυσα 
ν ’ άκούω τήν φωνήν του . Έ βάδισα μέ
χρι τή ς φάραγγος,δπου έ'φθασα είς τήν οι
κ ία ν τού φύλακος, τοϋ γε ιτν ιά ζο ντα ς δά
σους, δστις μοί έ'δωκε καταφύγ ιο ν. Έ -  
πασχον καί με έ'θεσαν έπ ί τής κλίνης.

—  Καί τήν επαύριον, διέκοψεν ό Ίβ άν , 
σέ έπανέφερον ένταΰθα  ;

— Ν αί, ά λλά , φεύ ! άπεκρίθη ή Δωρο
θέα, εΰρον τήν οικίαν έν όλοφυρμοΐς’ ό 
δυστυχής άδελφός μου άνεχώρησεν. Έ π ι-  
στρέψας τό έσπέρας μέ πυρετώδη κεφα
λήν προσεποιήθη δτι έκοιμάτ^, κα ί δταν 
ή σελήνη ά νέτειλεν , ε'φυγε μέ ράβδον ά- 
δοιπορικήν. Ό  πατήρ μου επεμψε πρός 
συνάντησ ιν του πολλούς. Ε ίς, ό μάλλον 
άφωσιωμένος τών υπηρετών μας, εσχε τήν 
εΰτυχ ία ν  νά τόν άνεύρη. Ά λ λ ’ ύπήρξεν 
άδύνατον νά κατορθώση νά έπαναφέρη 
τον άδελφόν μου κα ί νά τόν πείση δτι ζώ . 
Επεθύμει νά βαδίζη, νά βαδιζη πάντοτε 

μέχρις οΰ έπανεύρει τά  ίχνη  μου.Έ νόμιζεν 
δτι έπ νίγην έν τω  ποταμ ώ ,κα ί δτε συνήν- 
τα  ρεύμά τ ι  έκάθητο έπ ί τής όχθης κα ί, 
σ ιω πώ ν,μέ τό βλέμμα έταστικό ν,έφα ίνετο  
περιμένων τό κύμα νά τοϋ έπαναφέρη τήν 
μικράν ά γα π η τή ν  του άδελφήν. Έ κτοτε 
ό βίος του ήτο μαρτύριον . Π άντοτε 
τεθλιμμένος, άφωνος, άπηλπισμένος. Δ ιέ- 
τρεξε πεζή τήν Γ α λλ ία ν , τήν Ι τ α λ ία ν ,  
τήν Γεου.ανίαν, τήν Ευοώπην άπασαν. 
Ή δη εύρίσκεται έδώ, εκατόν βήματα  μα
κράν τή ς οικίας τα ύ τη ς , πάντοτε ό αΰτός, 
καθήμενος έπί τής όχθης τού ποταμοϋ, 
κ α τά  τό μέρος μ άλ ισ τα  δπου περ ιεπλα- 
νήθην.

— Ίδοΰ τω ό ντ ι ιστορία θλιβερά, είπεν 
δ άρχων Ίβ άν.

—  Θ λιβερωτάτη , α?, έξαδελφέ μου ; 
Πόσον ό Θεάς μ ’ έτιμώρησε! Δέν έγνώρισα 
τήν μητέρα μου , ό πατήρ μου άπέθανεν 
είς τά ς άγ/.άλας μου, κα ί τώρα τάν Μι
χαήλ μου , τόν μόνον, δστις μοί μένει , 
πρέπει νά καταδ ικασθώ  νά τον βλέπω 
χωρίς νά μέ άναγνωρίζη , νά τόν ά γαπώ  
χωρίς νά μ ’ ά γα π α . Ό χ ι,δ έν  θά τόν ίδω! 
Τ ί νά κάμω, Θεέ μου ! διά νά τοϋ έπανα - 
φέρω τό λογικόν του ; ·

Ό  άρχων Ίβάν άπήντησεν, άφού έσκέ
φθη κ α τά  βάθος έπ ί τ ινα ς  σ τ ιγμ ά ς ’

—  Ά κουσόν μ ο υ , εΰγενής μου έζα- 
δέλφη :

Ά ναμ ιμ νήσκομ α ι τής ίατρείας π τ ω 
χής μητρός, ή τ ις  ένόμισε τήν θυγατέρα 
τη ς καεΐσαν έν πυρκα ϊα . Ή  κόρη ύπέφερε 
φρικτά , ά λλά  τή ν  έσωσαν. Μ ετά τήν ά- 
νάρρωσίν της ή μήτηρ, ή τ ις  παρεφρόνησε 
δτε είδε τήν κόρην τη ς έξαφανιζομένην 
έντός τώνφλογών,δέν έδύνατο νά τήν ανα
γνώριση μετά  τα ύ τα . Ίδοΰ τ ί έμηχανεύ- 
θησαν ΐνα  τής έπαναφέοωσι τό λογικόν. 
Κ ατεσκεύασαν έν τη  αΰλή  τή ς ο ικίας τη ς 
ύπό τά  παράθυρα τού δωματίου τη ς ξύ - 
λινον παράπηγμα , είς δ Ιθηκαν πϋρ τή ν  
ακόλουθον ν ύ κ τ α . ’Ό πισθεν τούτου ε -  
θηκ,αν τήν κόρην μακράν παντός κ ιν 
δύνου, ένδύσαντες α ΰτή ν  δπως κα ί κα τά  
τήν νύκ τα  τής καταστροφής. Κ ατά τάς 
πρώτας φλ.όγας,ή μήτηρ φοβείτα ι, κράζει 
βοήθειαν, φω νάζει δ τ ι ή θυγάτηρ της είνε 
έκεΐ κα ί δ τι θ’άπολεσθη.Ε ίς τώνύπηρετών 
όρμα έν τω  δω μ α τ ίφ  φέρων είς τά ς ά γκά - 
λας τήν ν έα ν ,ή τ ις  προσεποιεΐτο τήν λ ιπ ό - 
θυμον. Σπεύδουσι πα νταχό θεν ’ ή μήτηρ 
τήν άναγνω ρ ίζει,βλέπει οτι ζη ,δ τ ι έσώθη. 
Ε κ β ά λ λε ι κρ,αυγήν. . . . Τό λογικόν τη  
έπανήλθε. Πρέπει , προσέθηκεν ό άρχων



Ίβ άν , νά μεταχειρισθώμεν παραπλησιον 
σ τρατήγημ α διά νά έπαναφέρωμεν τό λο
γικόν τοϋ άδελφοΰ σου.

— "Ω ! έξάδελφέ μου , θά σώσης τόν 
Μ ιχαήλ, Αί' ! άνέκραξεν τι πρ ιγκήπισσα .

Μόλις όμως έτελείωσε τά ς  λέξεις τ α ύ -  
τα ς  κα ι ό πρίγ/.ηψ Μ ιχαήλ είσήλθεν ά 
νευ θορύβου κα ί έστάθη δύο βήματα  ό
πισθεν τη ς πρ ιγκηπίσσης.

Ή  Δωροθέα στραφεϊσα κα τά  τύχην τον 
παοετήοησε καί εξέβαλε κραυγήν έκπλή - 
ξεως. Ό  Μ ιχαήλ παρετήρει άσκαρδαμυ- 
κ τε ί τήν άδελφήν του, μή φαινόμενος ό’τ ι 
τήν αναγνωρίζει κα ί ή πρ ιγκήπισσα έλ ι-  
ποθύμησεν έκ λύπ η ς, σκεπτομένη ότι δέν 
ζ·7| πλέον δ ιά  τόν Μ ιχαήλ τη ς.

Ό  πρ ίγκηψ έφκντάζετο  ότι ή άδελφή 
του ήτο  γε ίτω ν  τ ις  τιμαριούχος, ή τ ις  ή - 
γόρασε τήν έπαυλ ιν , μ ετά  τόν θάνατον 
τού πατρός του. Έφέρετο ευγενεστατα  
πρός α ΰτή ν  κάμνων πολλάς φιλοφρονή
σεις ώς πρός ξένην. Ίδών ότι κρούει τό 
κλειδοκύμβαλον τήν ήρώτησεν έάν ήδύ
νατο νά τοϋ άναπολήσγ) μελωδίαν τ ινά . 
ήν ήκουσε διερχόμενος τό Τυρόλον κα ί ή - 
τ ις  τόν κατέθελξεν.

Ή  πρ ιγκήπισσα έσκέφθη νά τραγωδήση 
ά ν τ ί τής τυρολικής μελωδίας άσμα, ό- 
περ αΰτή  κα ί ό άδελφός της ηΰχαρι- 
στοϋντο νά έπαναλαμβάνωσι κα τά  τήν 
πα ιδ ικήν τω ν  η λ ικ ία ν . Ά λ λ ’ όποία θλ.ί- 
ψ ις, όταν είδεν ότι οΰδεμία τώ  άπέμεινεν 
άνάμνησις τοϋ άσματος τούτου.

Ό  πρίγκηψ έν τούτο ις κατεθέλχθη έκ 
τοϋ τοόπου δ ι’ οΰ ή Δωροθέκ έτραγώδησε 
το  άσαα κα ί έβεβαίωσ^ν ότι οΰδέποτε τό 
ήκουσεν.

’Εν τούτο ις ό δυστυχής Μ ιχαήλ η ΰχ α - 
ρ ιστεΐτο  έπ ί μάλλον έν τη  τή ς Δωροθέας 
συναναστροφή, ήν πάντοτε έξελάμβανεν 
ώς ευγενή κυρίαν τών περιχώρων.

Έ φα ίνετο  ότι ή ησυχ ία  έπήλθεν είς 
τά ς  φρένας του κα ί πο ιά  τ ις  χαρά έν τη  
καρδία του.

Έ νεπ ιστεύθη  πα5άδοξόν τ ινα  ιδέαν είς 
τόν γέροντα υπηρέτην Ν ικόλαν.

Τώ ώμολόγησεν οτι ήσθάνετο διά τήν 
κυρίαν τα ύ τη ν  τρυφερόν α ίσθημα κα ί έπε- 
θύμει νά τήν συζευχθη.

Μ αταίως ό Ν ικόλας κατεπολέμησε τήν 
ιδέαν τα ύ τη ν . Ό  πρίγκηψ δεν τήν έγκα - 
τέλε ιπ εν . Δ ιέταξε δε κα ί τόν υπηρέτην 
του νά προετοιμάση έορτάς κα ί νά παραγ- 
γ ε ίλη  τά  τού γάμου.

Δέν έτόλμησαν νά εΐπω σι τήν ιδέαν 
τα υ τη ν  είς τή ν  πρ ιγκήπ ισσαν.’ Ά λ λ ’ ό άρ- 
χων Ίβ άν  έ'μαθε τά  τή ς  άποφάσεως τοϋ 
δυστυχούς Μ ιχαήλ κα ί πρός μ εγάλην εκ- 
π λη ξ ιν  πά ντω ν  δ ιέταξε νά προετοιμάσωσι 
τ ’ ά ναγκα ϊα  κα ί νά  διατηρώσι τήν ιδέαν 
τοϋ πρ ίγκηπος περί τοϋ προσεχοϋς γ ά 
μου του.

Ό  άρχων Ίβ άν έμελέτα  το σχέδιόν του.
Α νή γ γ ε ιλ α ν  μόνον τν5 Δωροθέα ότι έ- 

σκόπουν νά παραστήσωσιν έν τή  έπαύλει 
κωμωδίαν τ ινά  κα ί χορόν άπό σκηνής, διά 
νά διασκεδάσωσι τόν αδελφόν τη ς .

Κ ατά  τήν ημέραν, ή τ ις  ένομίζετο ύπό 
τοϋ Μ ιχαήλ ή ήμέρα τών άρραβώνων, ά -

παν τά προσωπικόν τής έπαύλεως συνή- 
χθη έν μ εγάλη  αιθούση, εις τό άπώ τατον 
τή ς όποιας ήτο  τό θέατρον.

Είς τώ ν  ηθοποιών ά νήγγε ιλεν  ότι ή ΰ - 
πόθεσις, ήν αυτός κα ί οί σύντροφοί του 
έλάμβανον τήν τ ιμ ήν νά παραστήσωσιν 
ένώπιον τής όμηγύρεως έκαλεΐτο  Ή  πε 
ρ ί .τ !η t-ηθε ΐ σα  .τρ ι γ κ ή π ι ο π α .

Ή  α ΰλα ία  ήρθη. Είδον κ α τ ’ άρχάς έν 
τή  μ εγάλη  αιθούση τής έπαύλεως νέας 
πρ ιγκηπίσσας κα ί τάν άδελοόν τω ν άπο- 
χα ιρετώ ντας τόν πατέρα  τω ν δ ι’ έκδρομήν 
έν τη  χώρα.

ΙΙάντες έθαύμαζον πόσον ή ήθοποιάς ή 
πα ίζουσα τό μέρος τή ς πρ ιγκηπίσσης ώ - 
μοίαζε πράς τήν Δωροθέαν . Ητο έξά - 
παντος αυτη  κα τά  πέντε έ'τη μικροτέρα, 
δηλ. μέ τά ς  τρίχας τής κεφαλής μάλλον 
ξα νθά ί, ροδινωτέραν τήν μορφήν, μικρότε- 
οον τά ανάστημα κα ί όλιγώτερον έσχη- 
ματισμένη .

Ό  μιμούμενος τάν πρ ίγκηπα  ώμοίαζεν 
έπ ίσης παραδόξως τάν πρ ίγκηπα  Μ ιχαήλ.

Ή  σκηνή κατό π ιν  ήλ.λαξεν, άγρονομία 
γενομένη, έν η υποτελείς κα ί χωρικοί έ- 
προθυμοποιοϋντο νά δεχθώσιν άφελώς είς 
τή ν  τράπεζάν τω ν τά ζεύγος τώ ν νέων 
πο ιγκήπω ν κεκοπιακότων έκ μακράς έν τη  
έξοχη πορείας.

Οί ήθοποιοί επαιζον λαμπρά. Τά ά - 
κροατήριον κατεμαγεύθη  καί ό πρίγκηψ 
Μ ιχαήλ προσεϊχε πολ.ύ.

Ή  μ ετα λλαγή  τής σκηνής παριστα α ί
φνης τκ ς  άγριας όχθας ποταμού. Λ ύγοι, 
χαμόκλαδα, καλώ ς άπομ ιμηθέντα , έ'κρυ- 
πτον κ α τά  δ ια στήμ α τα  τά ρεύμα.

Μετά τούτο , όπισθεν τή ς σκηνής, μου
σικοί έξετέλεσαν συμφωνίαν θεσπεσ ίαν,ή - 
τ ις  συνήρπαζε τήν ψυχήν κα ί έκράτει αΰ
τήν ύπά γόητρον.

Εΐδον τήν πρ ιγκήπισσαν νά διέρχηται 
τοΰς λύγους, έ'πειτα νά έςαφανισθή , κα - 
λοϋσα τόν άδελφόν τη ς.

Κ ατόπιν ό πρ ίγκηψ έφάνη έπ ί τής σκη
νής, άπομακρύνων τοΰς κλάδους μετά  π υ -  
ρετώδους άνυπομονησίας, άσθμαίνων έκ 
κόπου κα ί ώχοάς έξ α π ελπ ισ ία ς.

Δέν τάν έπανεϊδον πλ,έον, ήκουον όμως 
μακρόθεν τάς φωνάς του.

Τό θέατρον πρός στιγμήν έ'μεινε κενόν. 
Είδον μ ετά  τούτο τό ένδυμα τής πρ ιγκη- 
πίσσης κα ί τήν ήκουσαν νά φω νά ζη ’

—  Ά δελφέ μου ! Ά δελφέ μου !
Τήν σ τιγμ ήν τα ύ τη ν  ά πρίγκηψ Μι

χαήλ έπήδησεν έκ τού θεωρείου του πράς 
τήν σκηνήν κράζων'

—  Ίδοΰ έγώ  ! άδελφή μου, Ιδοΰ έγώ  !
Έ δράξατο τής ήθοπο ιοϋ,ήτις έμ ιμεΐτο

τήν πρ ιγκήπισσαν κα ί τήν εσφιξεν είς τοΰς 
βραχίονας του.

‘Η ήθοποιός , ή τ ις  είχε τήν φωνήν ό- 
μοίαν τής πρ ιγκηπίσσης Δωροθέας κα ί ή- 
τ ις  ένεθυμεϊτο καλώς τήν δ ιδασκαλίαν 
τοϋ άρχοντος Ίβάν , ειπεν είς τάν πρ ίγ
κηπα .

—  Περίμενέ με μ ίαν σ τιγμ ήν έδώ, ά
δελφέ μου ' υπ άγω  νά ευρω τήν τα ιν ία ν  
ήν έχασα παρά τόν ποταμόν.

Μ ετά τάς λέξεις τα ύ τα ς  ή ήθοποιάς

έγκατέλε ιψ ε τήν σκηνήν, έ'λαβε τήν πρ ιγ- 
κήπ ισσαν Δωροθέαν έκ τής χειρός καί 
ώδήγησεν έπ ί τού θεάτρου διά μέσου τών 
λύγω ν , ένώ ό πρίγκηψ Μιχαήλ, συνήθροιζε 
κ α τ ’ ολίγον τάς άναμνήσεις του.

Ή  θέα τής άδελφής έπκνέφερεν έντ*- 
λώς τά λογικόν του. Ε ξέβ α λε  κραυγήν 
χαράς κα ί έρρίφθη είς τά ς  άγκάλας της.

Έ πανεϋρε τά λογικόν.
Ά π α ν τ ε ς  κατεχάρησαν.
Ή  πρ ιγκήπισσα Δωροθέα εστερξεν εις 

τάν μ ετά  τού άρχοντος Ίβάν γάμον τη ς, 
ώς άνταμοιβήν τής ίάσεως τοϋ άδελφοΰ 
τη ς , όφειλομένης καθόλου είς τήν φρον
τ ίδ α  κα ί υπομονήν του.

Ό  πρίγκηψ Μ ιχαήλ έ'λαβε τήν κατο
χήν τής περιουσίας του.

Ν αρκ ιγςο ε

Σ ΓΝ Λ ΡΟ Μ Η ΤΑ Ι Ε ΓΓΡΑ Φ Ο Ν ΤΑ Ι

είς τά Έ χ Λ ε χ τ α  Μ υ θ ισ τ ο ρ ή μ α τα , κατά πάσαν ί -
ποχήν, ύπολογιζομίνης τής έτη^ίας συνδρομής εις 104 
φύλλα.

Τόμοι « Εκλεκτών Μυθιστορημάτων» τών έτών 
A ', Β' καί Γ ’ δεδεμίνοι στερεώτατα χα\ κομψότατα 
πωλοΰνται έν τώ γραφείω ήμών.

Επίσης φύλλα τών Ε χ .Ιεχ τ& ν  Μ νθ ισ το ρ η μ ά τω ν  
τοΰ Α' και Β' τόμου πρός λεπτά 20 έχαστον, και τοϋ 
Γ' πρός λεπτά 10.

Ε Ξ Ε Δ Ο Θ Β

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΓ ΚΟΣΜΟΓ
εις ΐδιον τεΰχο; έκ σελίδων 400 

και πωλείται έν τω Γρχφείω ή υιών άντ\ δραχμών 2.

α ι ε ο π ο υ  : ΕΡΩΣ ΚΑΙ Σ'
Τ ιματα ι έν ’Αθήναις μιας Δραχμής, 

έν δέ ταΐς έπαρχίαι; καί τώ έξωτερικώ 1,20.

Ε ν τώ γραφείω ήμών πωλοΰνται διάφορα

ΝΕΩΤΑΤΑ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ
Ε λλη ν ικ ά  καί Γαλλικά.

Τά έσχά Γω; έκδοΟέντα τέσσαρα τεύχη τοΰ

Ε ΓΧ Ε ΙΡΙΔ ΙΟ Υ  ΙΑ Τ ΡΟ Δ ΙΚ Α Σ Τ ΙΚ Η Σ  

τοΰ A .  L u t a u d

τοοποποιηθέντος συμφώνως τη Έλλην.Ν ομοθεσία ύπό 
τοΰ έν τω Έ θν. Πανεπιστημιω ίχρηγητοΰ της ’Ιατρο
δικαστικής κ. Α. Δ. ΚαΛΛι β ω χ α , πωλοΰνται έν τω 
γραφείω ήμών άντ\ λ& πτων SO έκαστον, ταΤς έπαρ- 
χία ις δέ και τω  έξιυτερικώ άποστέλλονται ά ν τ ί  λ . 60.

ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ ΑΝΘΩΝ
Ό  Α' καί Β' τόμος τοΰ άρίστου ποιητικού περι- 

οδικοΰ τής Ζακύνθου, πωλοΰνται έν τώ Γραφείω ήμών 
άντί δρ. 8. Έ ν ταΤς Έ παρχίαις και τώ Έξωτερικω 
άποστελλονται άντι δρ. 9.

Σακελλαρίου Βιβλιοθήκη τοΰ Λαοΰ : ΒηΧαρα 
Π ο ιή μ α τ α .  —  Τ ιματα ι λεπτών 50, εις τάς ’ Επαρ
χ ίας κα\ τω Έξωτερικώ άποστέλλεται άντ\ λεπ. 60.

Ω ΡΑΙΟ Σ Χ Α Ρ Τ Η Σ  ΧΡΩ Μ ΑΤΙΣΤΟ Σ δι’ ές-
ωφυλλα κλ. πωλείται έν τώ γραφείω τών ο Εκλεκτών 
Μυθιστορημάτων ».

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Η  πλούσια στοιχείων και κοσμημάτων διβ

ΜΕΓΑΑΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
έκομίσθη εσχάτως είς τό τυπογραφεΐον τής Koptv* 
ν η ς , όδός Πατησίων άριθ. 9.

Μ Ε ΛΑΝ Η  ΤΥΠ Ο ΓΡΑΦ ΙΚΗ  Α Γ Γ Λ ΙΚ Η  εΐ
τενεκέδες έκ μιας ο’κας και 70 δραμίων πωλείται άντί 
δρ . 4 .2 8 ,  έν τώ γραφείω τών α Ε κλεκτών Μυθιστο 
ρημάτων·.

Τ ν χ ο γ ρ α φ ε ΐο ν  Κ ο ρ ίν ν η ς , όόος Π α τ η σ ίω ν  α ρ ιθ . 9 .


